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TECHNICAL DATA ROTARY HAMMER

Production code

Rated input
Output

No-load speed
Speed under load max.
Rate of percussion under load max.

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 ...................

Drilling capacity in concrete
Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood
Light core cutter in bricks and limestone
Chuck neck diameter
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Noise Information

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration Information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
60745.

Vibration emission value a,:
Hammer-drilling in concrete:
Uncertainty K =
Chiselling:
Uncertainty K =

WARNING
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The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
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trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and
gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work on
the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must be
fastened in a right angle with the main handle (see illustrations, section
"Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling, chiselling in
stone and concrete and drilling in wood, metal as well as plastic.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations
and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

,,@%gr
Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fuffills all the relevant provisions
of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 60745-1:2009+A11:2010

BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

fieif

Alexander Krug-

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open
air must be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of
30mAor less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets without
an earthing contact as the design conforms to safety class I1.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly exceed the guide
values for current harmonics when it is connected to the public low voltage
mains supply. You should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage mains supply.

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, the
lubrication may become stiff and the tool may not working initially or the
working may be weak. If this happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.

2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pulland release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering normally. The
colder the tool is, the longer it will take to warm up.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging
the brushes the tool should be sent to after-sales service. This will ensure
long service life and top performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by
a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

7

Class Il tool, tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets
applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

ncA
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EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN BOHRHAMMER

Produktionsnummer

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung ........
Leerlaufdrehzahl ...
Lastdrehzahl max..
Lastschlagzahl max. ....
Einzelschlagstarke entspi
Bohr-g in Beton.....

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz ....
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein..
SpanNhalS-@...........cccoeviieieieierieieieiiens
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014....

Gerauschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)).....
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,:

Hammerbohren in Beton:

Unsicherheit K = ...
WARNUNG
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten Zusatzhandgriffe,
wenn diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und

sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.
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Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fur die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifs werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff rechtwinklig
zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im Bildteil, Abschnitt
"Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
Meileln in Gestein und Beton und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

;@mﬁa&(.{“

Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss ist
auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Gerét nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Dies ist ein Geréat zur professionellen Nutzung, das die Richtwerte fiir
Stromoberwellen beim Anschluss an das &ffentliche
Niederspannungsnetz geringfiigig Uberschreiten kann. Kontaktieren Sie
daher vor dem Anschluss des Gerates an das 6ffentliche
Niederspannungsnetz gegebenenfalls Ihr zustandiges
Energieversorgungsunternehmen.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine Uber einen langeren Zeitraum oder bei niedrigen
Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung z&h werden und es
kann sein, dass die Maschine anfanglich nicht arbeitet oder die
Leistung zu gering ist. Wenn das passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder MeiRel in die Maschine ein.
2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststiick Beton.

3. Betétigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und lassen
Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine normal zu

hammern. Je kalter die Maschine ist, desto langer dauert das

Aufwarmen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohleblrstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine und
garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

3
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Elektrowerkzeug der Schutzklasse |1.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung

abhéngt, sondern auch davon, dass zuséatzliche

Schutzmalnahmen, wie doppelte Isolierung oder

verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines

Schutzleiters.

Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitéatszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt
erfullt die geltenden Vorschriften.

Ukrainisches Konformitatszeichen

BISA

001

~re
o

[ Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  MARTEAU PERFORATEUR PH 28

Numéro de série.... ....3963 01 04...

L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Puissance nominale de réception...
Puissance utile..................
Vitesse de rotation a vide...
Vitesse de rotation en charge.......
Percage a percussionen charge max. ...
Puissance de frappe individuelle suivant EP
@ de pergage dans le béton......

@ de pergage dans acier ....
@ de pergage dans bois .....
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires..
@ du collier de serrage ...........cccccevecunnee
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ... e
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a,:
Percage a percussion le béton:
Incertitude K= ......
Burinage: .......
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec
des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par
les vibrations sur tout Iintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas en marche
ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver
le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup
avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL marche.

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de Le cable dalimentation oit toujours se trouver en dehors du champ
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a 'arriére

des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants de de la machine.
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
protection acoustique. attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
masque de protection approprié contre les poussieres. dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
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ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I'appareil. La perte de controle peut mener & des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées ou le propre cable. Le contact de
I'outil de coupe avec un céble qui conduit la tension peut mettre les pieces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Pour effectuer de grands diamétres de percage, la poignée supplémentaire
doit étre montée perpendiculairement & la poignée principale. Voir aussi les
figures se trouvant dans le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de pergage a
percussion et de burinage dans la magonnerie et de béton, ainsi que pour
le pergage du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

iy
Alexander Krug

Managing Director c E

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions
de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte
lors de ['utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et uniquement a
la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a
des prises de courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

Ne relier l'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

I s'agit ici d'un appareil pour l'utilisation professionnelle qui peut dépasser
légérement les valeurs de référence pour les ondes harmoniques du
courant lors du branchement au réseau public de basse tension. C'est
pourquoi vous devriez contacter le cas échéant votre entreprise compétente
en matiére d'approvisionnement en énergie avant de brancher I'appareil au
réseau public de basse tension.

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Si la machine est stockée pendant une longue période ou a basse
température, la lubrification peut devenir difficile et il est possible que la
machine ne fonctionne pas au départ ou que le rendement soit trop faible.
Sitel estle cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.
3. Appuyez et relachez la gachette toutes les quelques secondes.

Apres une période allant de 15 secondes a 2 minutes, la machine
commence a marteler normalement. Plus la machine est froide, plus il lui
faudra de temps pour se réchauffer.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé de
faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une inspection
dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de
la machine et garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est endommagé, celui-ci
doit &tre remplacé par un centre de service aprés-vente, pour éviter les
risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de
service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre fournie. S'adresser, en
indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit I de compléments recommandés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en
vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des centres
de recyclage et des points de collecte.

4 sl O/t

Outil électrique en classe de protection II.

D Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de

lisolation de base mais aussi de I'application d'autres

mesures de protection telles qu'une double isolation ou

une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas

prédisposée.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est
conforme aux prescriptions en vigueur.

Marque de conformité ukrainienne

DR
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[ Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI MARTELLI ROTATIVI

Numero di serie

PH 28

...3963 01 04...
..4174 31 04...

Potenza assorbita nominale ...
Potenza erogata...............
Numero di giri a vuoto...

Numero di giri a carico, max. ..
Percussione a pieno carico, max.....

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 ...

@ Foratura in calcestruzzo ..
@ Foratura in acciaio ..
@ Foratura in legno ....
Corona a forare nel mattone e nell'arenaria calcarea ..
@ Collarino di fissaggio............ccccovvvvirrcinne,

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile

¢ di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ...

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulla vibrazione

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,;:
Forare in calcestruzzo: ...
Incertezza della misura K
Scalpellare: ..........c........
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

...000001-999999
.820W

L A10W

..0-1250 min-!
.0-900 min!
..0-4000 min-!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo
d’alimentazione. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un
cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile € in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e
alle condutture dellacqua e del gas.
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Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, limpugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
l'impugnatura principale (vedere figura Sezione "Inserire
limpugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e per forare legno e cemento,
metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici” & conforme a
tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

,,@%gr
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti di
corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che collegato alla rete
elettrica pubblica a basso voltaggio pud superare leggermente i valori
di riferimento per le armoniche di corrente. Pertanto prima di collegare
I'apparecchio alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia elettrica.

LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo di tempo o
se viene conservato a basse temperature, la lubrificazione pud
diventare viscosa e puo verificarsi che il dispositivo inizialmente non
riesca a lavorare o che le sue prestazioni non siano soddisfacenti. In
questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare I'interruttore a pulsante ripetutamente con
pochi secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia a lavorare

normalmente. Piu freddo ¢ il dispositivo, piil tempo sara necessario per

riscaldarlo.

DR

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad un
centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo
scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescriti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al

seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

4 L Q81>

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto dall'isolamento
di base, ma anche dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o isolamento
maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

[]

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto soddisfa
le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

o
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Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO

Numero de produccion

PH 28

....3963 01 04...
.4174 31 04...

Potencia de salida nominal...
Potencia entregada.....
Velocidad en vacio......
Velocidades en carga max....
Frecuencia de impactos bajo carga....
Energia por percusiéon segun EPTA-PI
Diametro de taladrado en hormigon......
Diametro de taladrado en acero......
Diametro de taladrado en madera......

Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo
Diametro de cuello de amarre ..........ccccceevevrieieenenne.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014....

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))...
Resonancia acustica (Tolerancia K= 3dB(A
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,:
Taladrar en hormigon:
ToleranciaK = ......
Cincelar: .........
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

...000001-999999
.820W

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse
para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar
en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a
niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos o con el propio cable.
El contacto de la perforadora de percusién con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente
y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;

es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una
mascara protectora contra polvo.

24 ESPANOL

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigtie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en
la maquina.

Cuando se trabaje en grandes didmetros, se debe colocar la empufiadura
auxiliar en angulo recto con respecto a la empufiadura principal (ver
ilustracion, seccion (girar la empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumético se puede usar universalmente para taladrado a
percusion y cincelado en piedra y hormign, asi como para taladrar En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor
madera, metal y plastico. indique el nimero dei impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
normal. 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esté en conformidad con todas las
normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009+A11:2010

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser sustituido en
un punto de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).
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JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo

EN 60745-2-6:2010 . 4 o
EN 55014-1:2017+A11:2020 cualquier trabajo en la maquina.

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 ) . .

EN 61000-3-3:2013 Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

EN IEC 63000:2018 herramienta

Winnenden, 2021-01-21

I@dﬂﬁ&!r

Alexander Krug c E
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa

>4 el QA >

Max-Eyth-Strale 10 de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
71364 Winnenden medio ambiente.
Germany Inférmese en las autoridades locales o en su tienda

. . especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
CONEXION ELECTRICA recogida.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial
y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, segiin
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension. D

Conectar solamente a corriente AC monofésica y slo al voltaje indicado en
la placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin
toma a tierra, dado que es conforme ala Clase de Seguridad II. nediaa nales

aislamiento o aislamiento reforzado.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla. No existe dispositivo para la conexion de un conductor

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual puede exeder protector.
ligeramente los valores orientativos para arménicas de corriente al efectuar
la conexion del mismo ala red publica de baja tension. Aconsejamos por
ello ponerse en caso dado en contacto con la empresa de suministro de
energia competente antes de conectar el aparato.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRiO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de tiempo largo 0 a
bajas temperaturas es posible que el lubricante se endurezca, pudiendo
ocurrir que la méaquina no funcione al principio o bien que su potencia sea
demasiado baja. Si esto ocurre:

1. Inserte un taladro o un cincel en la maquina.
2. Coloque la maquina sobre una pieza sobrante de hormigén.

3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y suéltelo de
nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la maquina vuelve a

martilear normalmente. Cuanto mas fria esté la maquina, més durara el

calentamiento.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion 1.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra
un choque eléctrico no depende solamente del
aislamiento basico sino también de la aplicacion de
medidas adicionales de proteccion, como doble

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Regulatory Compliance Mark (RCM). El producto cumple
las normas vigentes

Marcado de conformidad ucraniano

©l>BRm

001

[ Marcado de conformidad euroasiético

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el
martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un
mantenimiento de servicio. De esta Uinica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO PH 28

Numero de produgéo ....3963 01 04...
L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida............
N° de rotagdes em vazio.
Velocidade de rotagdo maxima em carga max
Frequéncia de percussédo em carga......

Forga de impacto individual conforme EPT;/
@ de furo em betdo...
@ de furo em aco...

@ de furo em madeira
Coroas dentadas em tijolo e calcario..
@ da gola de aperto..........cccoeevrecincnnnns
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 ...

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a,:

Furar em betao: . 24 m/s?
Incerteza K= ... 1,5m/s?
Trabalho de ponteira: 19 m/s?
Incerteza K =

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicéo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliag@o exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou esta a

funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do
trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergao

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e

todas as instrugodes. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou apar >
graves lesdes. bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com
referéncia. uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da

ferramenta de insergao, observando as instrugdes de seguranca.
A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A MARTELO ROTATIVO

Causas possiveis podem ser:
Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de + Emperramento na pega a trabalhar
percusséo. Os ruidos podem causar surdez.

+ Material a processar rompido
L . + Sobrecarga da ferramenta eléctrica
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Né&o toque na maquina em operagéo.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a operagéo.
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar ATENCAO! Perigo de queimar-se
em linhas eléctricas escondidas ou no préprio cabo. O contacto da * na troca das ferramentas
ferramentaﬁe corte com uma linha sol_) tenséo também pode co[oce;r + a0 depositar o aparelho
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico. N30 remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgdo da maquina.
Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que néo
magquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario de protecgéo, sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

bem como mascara de p6, sapatos fechados e antiderrapante,

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
capacete e protecgao auditiva sdo recomendados.

trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha da
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgdo tomada.

contra p6 apropriada.
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No caso de grandes didametros de furo, o punho adicional tem que ser
fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver também na parte de
imagens, secgdo "Rodar punho").

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicacéo universal para trabalhos
de furar com percussao e trabalhos de ponteira em pedra e betéo,
trabalhos com ponteira em pedra furar madeira, metais e plasticos.
Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009+A11:2010

assegurar longo tempo de vida Util bem como constante prontidao da
maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentacéo eléctrica estiver danificado, este devera ser
substituido Junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que
sera necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessdrios e pecas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicdo de um componente néo tenha sido descrita
nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto
Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo
da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

EN 60745-2-6:2010 ATENGAO! PERIGO!

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 ) ; o
EN 61000-3-3:2013 Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina,

EN IEC 63000:2018 tirar a ficha da tomada.

Winnenden, 2021-01-21

I@dﬂﬁ&!r

Alexander Krug c E
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

4 el O (A>

LIGACAO A REDE

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
S6 conectar a corrente alternada monofésica e sé a tenséo de rede

indicada na placa de poténcia. A conex&o as tomadas de rede sem
contacto de segurana também & possivel, pois trata-se duma

construgdo da classe de protecgao Il. Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il.
Ao ligar o aspirador & rede, o interruptor deve encontrar-se na posig&o D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra
de desligado. choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento

basico, mas também da aplicagdo de medidas de
protec¢do suplementares, como isolamento duplo ou
reforcado.

Né&o ha um dispositivo para a conexdo dum condutor
de protecg@o.

Este aparelho destina-se a utilizagdo profissional e pode exceder um
pouco os valores de orientagao para ondas de corrente superiores na
conexdo a rede publica de baixa tens&o. Por isso, eventualmente
contacte a sua empresa de abastecimento de energia eléctrica
competente antes de conectar o aparelho a rede publica de baixa
tenséo

Marca de Conformidade Europeia

DR

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou com
temperaturas baixas, a lubrificagéo pode ficar viscosa e é possivel que
amaquina nao funcione no inicio ou que o desempenho seja muito
fraco. Se isso acontecer:

1. Coloque uma broca ou um cinzel na maquina.

2. Coloque a maquina sobre uma pega residual de betéo.

3. Prima e solte o bot&o interruptor em intervalos de poucos
segundos.

Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a martelar
normalmente. Quanto mais frio a maquina estiver, tanto mais tempo
durara o aquecimento. 001

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente 4 mudanca das
mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira
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Marca de Conformidade Britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto
satisfaz os regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

[ Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS BOORHAMER

Productienummer

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen......
Onbelast toerental.
Belast toerental ........
Aantal slagen belast max...
Slagkracht overeenkomstig
Boor-g in beton .....

Boor-g in staal
Boor-g in hout ....
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
SPaANNAIS-@....c.ooviiviiicieiiieieeeeee e
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 ..

Informatie over geluid

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)).....
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, :
Hamerboren in beton: .
Onzekerheid K = ..
Hakken:...............
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

PH 28

....3963 01 04...

.4174 31 04...

...000001-999999
.820W

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische

gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk
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voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in
een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see
tevens illustraties, sectie "Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en beitelen
in steen en beton en voor boren in hout, metaal en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

;%z}gr
Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het openbare
laagspanningsnet minimaal kan overschrijden. Neem daarom véor
de aansluiting van het apparaat op het openbare laagspanningsnet
eventueel contact op met het voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

WERKEN BIlJ KOU

Als de machine gedurende een langere periode of bij lage

temperaturen opgeslagen wordt, kan de smering taai worden. Het

kan zijn dat de machine dan in het begin niet functioneert of het

vermogen van de machine te gering is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.

2. Zet de machine op een reststuk beton.

3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem
weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer normaal te

hameren. Hoe kouder de machine is, hoe langer het duurt.

BIEA

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

AN

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

4 L Q81>

Elektrisch gereedschap van de
D beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product
voldoet aan de van toepassing zijnde voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

001

[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BOREHAMMER PH 28

Produktionsnummer-.... ....3963 01 04...

L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt .................
Omdrejningstal, ubelastet ..
Omdrejningstal max., belastet ..
Slagantal belastet max....

Enkelt slagstyrke iht. EPT) . ..3,4J

Bor-g i beton ..... 28 mm
Bor-g i stal... 13mm
Bor-gitre ... 30 mm

Letborekrone i tegl og kalksandsten
Halsdiameter............cccocvviiiincnnnnn.
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .....
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,:
Hammerboring i beton:
Usikkerhed K = ..
Mejsle: ...........
Usikkerhed K = ..

ADVARSEL
Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk s I < X S €
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. ikke for maskinen igen, s& leenge indsatsvaerktgjet er blokeret;

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere dette kan fore til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find
brug. frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under

hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Mulige ér.sager.hertil kan.vaere: )
Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat + atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes
herelse.

+ at det har breekket materialet der bearbejdes
Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis " atel-vaerkiojet er overbelastet
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Crib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktgjet kan ramme ADVARSEL! Fare for forbreendinger
skjulte stremledninger eller vaerktejets egen ledning. Kommer * ved veerktgjsskift
skaereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende ledning, kan

: T 1 ) * nar man laegger maskinen fra sig
rrgazklnens metaldele komme under spaending og give elektrisk Spaner eller splinter ma ikke fieres, medens maskinen karer.
sted.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Brug beskyttelsesudstyr. Bzer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig

elektriske kabler, gas- og vandledninger.
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hegrevaern. i

emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

stikdasen.
30 DANSK

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret
vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag
drejes".

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og mejsling
i sten og beton og til boring i trae, metal og kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

iy
Alexander Krug

Managing Director c E

Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold dette, nar
De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé& kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.
Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for strem ved tilslutning til den offentlig

netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket, inden
enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

ARBEJDE | KULDE

Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en leengere periode eller
opbevaret ved lave temperaturer, kan smeringen blive hard, og det
kan forekomme, at maskinen ikke virker til at begynde med, eller at
maskinens ydeevne er for lav. Hvis det sker:

1. Seet et bor eller en mejsel i maskinen.
2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke beton.

3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle sekunders
mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen at

hamre normalt. Jo koldere maskinen er, jo laengere tid tager

opvarmningen.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miligmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

D Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk sted
ikke kun afheaenger af basisisoleringen men ogsa

af, at der anvendes yderligere

beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering

eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en

beskyttelsesleder.

Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

opfylder de geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmaerke

UK
CA

2 Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
G

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BORHAMMER

Produksjonsnummer ...

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsturtall..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks......
Enkeltslagstyrke tilsva
Bor-g i betong ...
Bor-g i stal......
Bor-g i treverk ....
Lettborkrone i tegl og kalksandstein
SpennhalS-@.........cccccoverieeiieiiieieiens
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014...

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))......
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a, :
Hammerboring i betong:
Usikkerhet K = ......
Meisling: .........
Usikkerhet K =

ADVARSEL

PH 28

....3963 01 04...

.4174 31 04...

...000001-999999
.820W

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktoyet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore til
tap av hegrselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fgre til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktgyet kan treffe
skjulte stramledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern
er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stgv.

32 NORSK

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Trekk stepslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider
pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i
rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogséa bildedelen, avsnitt
"Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
meisling i steinarter og betong og til boring i treverk, metall Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
og M2. kundeserviceadresser).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal. Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av

apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
CE-SAMSVARSERKLARING Industries GmbH, Max_—Eyth-StraBe 10, 71364 V\/jnnende_n,
Vi erklzerer under eget ansvar at produktet som beskrives Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante

forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utendgrs ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst fglg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa D
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il

forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behaves spesialverktoy.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

Tilbehar - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

3
7

Elektroverktay av verneklasse II.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag
ikke bare er avhengig av basisisoleringen, men
som ogsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak som
dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.

er forhanden. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstepselet i beskyttelsesleder.
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride Europeisk samsvarsmerke

retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle far
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

Britisk samsvarsmerke

ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved
lave temperaturer, kan smearestoffet bli seigt, og det er mulig
at maskinen da ikke arbeider til & begynne med, eller ytelsen
er for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.
2. Sett maskinen pa et reststykke betong. 001

3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp
den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre
normalt. Jo kaldere maskinen er, desto lengre tid tar det &
varme den opp.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bar det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette

NORSK 33
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.

Ukrainsk samsvarsmerke

[ Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BORRHAMMARE

Produktionsnummer-....

PH 28

....3963 01 04...
.4174 31 04...

Nominell upptagen effekt ...
Uteffekt ..o
Obelastat varvtal
Belastat varvtal......
Belastat slagtal max....
Enkelslagstyrka enligt E
Borrdiam. in betong.....
Borrdiam. in stal ....
Borrdiam. in tra......
Borrkrona i tegel och kalksten .
Maskinhals diam. ...............
Vikt enligt EPTA 01/2014 ...

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvénd horselskydd!

Vibrationsdata

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a,:
Hammarborrning in betong
Onoggrannhet K =
Mejsla: ......c........
OnoggrannhetK = ...

VARNING

...000001-999999
.820W

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller
ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRHAMMARE

Anvénd alltid horselskydd nér du anvander en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du férlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Foérlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa
kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
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skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att héja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for detta.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning"vrida handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning och
mejsling i sten och betong, samt borra i tra, metall och plast.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
e CE€

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhélles som tillbehér.

Elektriska maskiner, batterier/
uppladdningsbara batterier och far inte
slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och Iamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den D
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till Bgﬁ?n"r?s; ingen anordning for anslutning av en
vagguttaget. skyddsledare.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man overskrida riktvardena for strdmoversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allménna lagspanningsnatet.

ARBETEN | KYLA

Nar maskinen lagras under en langre tid eller vid laga
temperaturer kan smaorjningen bli seg och det kan handa att
maskinen inte arbetar till en borjan eller att prestandan ar for
lag. Om detta hander:

1. Satti en borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Produkten uppfyller kraven i de gallande
foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

C€
UK
CcA
2 Regulatory Compliance Mark (RCM).
&

3. Tryck pa avtryckaren med ett par sekunders mellanrum 001

och slapp den sedan. Euroasiatiskt konformitetsmarke
Efter 15 sekunder upp till 2 minuter bérjar maskinen arbeta
normalt. Ju kallare maskinen ar desto langre tid drojer

uppvarmningen.
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Tuotantonumero.... ....3963 01 04...
L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Nimellinen teho
Antoteho...............

Kuormittamaton kierrosluku .
Kuormitettu kierrosluku maks
Kuormitettu iskutaajuus maks.......
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
Poran @ betoniin....... 28 mm
Poran ¢ terakseen
Poran @ puuhun ...
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen ..
Kiinnityskaulan @..........ccccceoeiiiiiiiciiiiene
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan ...

Melunpaéastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=
Kéayta kuulosuojaimia!
Tarinatieto
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,:
Vasaraporaukseen, bétoniin: ....
Epavarmuus K =
Talttaus: ..............
Epavarmuus K =

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myods varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkdtyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteité kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkdtyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyéstaminen on kielletty.

: Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
loukkaantumiseen. . . . kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vielé kiinni
Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas

varten. takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy

S— turvallisuusmaarayksia noudattaen.
A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Mahdollisia syita voivat olla:
Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle « tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
altistuminen voi heikentaa kuuloa.

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen + sahkétydkalun ylikuormitus
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Ala tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.
Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
suoritat sellaisia t6ita, joissa leikkaustydkalu saattaa VAROITUS! Palovamman vaara
osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin tai omaan - tydkalua vaihdettaessa
liitdntajohtoon. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen . |ai f
h e ) o T laitetta pois laskettaessa
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi o T . . .
ja aiheuttaa sahkoiskun. Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.
Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kaytta

konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosté aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paésta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

36_SUuowmi

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etta tukikadensija on
suorassa kulmassa paakadensijaan nahden (katso kuvaa,
osassa "Kadensijan kiertdminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja
-talttaukseen, ja betonin seka poraukseen puuhun, metalliin
ja muoviin.

Ala kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
iy ce

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
liitetddn ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetaan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittdmista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta sailytetdan pitemman aikaa tai alhaisissa
lampdtiloissa, niin voitelu voi jahmettya eika kone ehka voi
aluksi toimia tai sen teho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. Pane porantera tai taltta koneeseen.

2. Aseta kone betonin jadgmapalan paalle.

3. Toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin valein ja
paasta se jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia

normaalisti. Mité kylmempi kone on, sita pitempaan kestaa
sen lampeneminen.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkén kestoién ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliitdntajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heillé on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallisté havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkétydkalu.

D Sahkétydkalu. jonka sahksiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,

vaan my®ds siita, etta kaytetdan

lisdturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta

tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen

tarvittavia varusteita.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian saannénmukaisuusmerkki

on patevien ohjesaantéjen mukainen.

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

2 Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote
[ H [ Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA MNEPIZTPO®IKO MIZTOAETO PH 28

ApIBPOG TTapaywyng... 3?92 g:} 821
~.000001-999999
820 W

OVopaOoTIKA 10XUG
A1odI166uEVN 10XUG. .
ApIBPOG OTPOPWV XWPIG POPTIO ..
MéyioTog apIBUGS OTPOPWYV PE POPTIO ..
MéyioTog apIBudg kpoUoEwy € QOpTiO....
loxUg pepovwpévng Kpouong kard EPTA-Pro
AIGPETPOG TPUTTAG OE OKUPODEPA (UTTETOV) .....
AldueTpog TpUTTAG o€ XGAUBA ......
AidueTpog TpUTTaG O€ EUAO............
EAagppié rotnpwva o€ TouPAo Kai acBeoTéAifo.
Aidpetpog Aaipou olo@ign
Bdpog oUpgwva pe tn diadikacia EPTA 01/2014
NMAnpogopieg Bopufou

Tiyég p€Tpnong egakpiBwpuéves katd EN 60 745.
H oU@wva pe TNV KapTrUAN A ekTiunBeioa oTdBun Bopuou
TOU UNXOVAUATOG QVAPEPETAl OF:

160N NXNTIKAG TTieang (Avao@aAeia K=3dB(A))
160N NXNTIKAG 10X00G (AvaopdAeia K=3dB(A))
Popdre TPOOTACIA AKONG (WTACTTISEG)!

NMAnpogopieg Sovioewv

YNKEG TINEG KPASAOHWY (GBPOIoHA BIAVUCHETWY TPIWV

S1euBUvVoEwV) e§akpIBwBnkav oupwva pe Ta pdéTutia EN 60745.

TipnA exmropuTrg dovroewy a,
TpuTNUa, ZKUPSOJEUQ (UTTETOV) ...
AvaopaAeia K= ..
Zpikeuon..........
Avao@aAeia K= ..

NPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo dovAaewy Exel PeTpnBei e pia TutroTroinuévn oUu@wva pe 1o EN 60745 pébodo pérpnong kar uTopei va
XPnoIpoTromBei yia Tn GUYKPIoN Twv NAEKTPIKWY Epyaleiv PETAZU Toug. AuTo eival £TTIONG KATAANAO IO ia TIpOoWIVI €KTIUNGT TG EMBAPUVON Twv
OovATEWV.

To avagepdpevo mimedo doviaewv avTimpoowTeUel TiG KUPIEG XPAOEIG Tou NAekTpIKoU epyaleiou. EGv Opwg To NAeKTPIKG XpnaiuoTroleital ae GMES Xpriaeig,

e BIaQOPETIKG EPYaAEn EQUPOYAG fj AVETTOPK GUVTAPNGN, HTTOpET va UTIGPEE! OTTOKAION Tou €TTITTEGOU BOVATEWY. AUTO UTTOPE VO AUSHOEI GPAVTIKG TV
€mpBAapuvon Twv GoviaewV yia T GUVOAIKF dIGPKEIR TG Epyaciag

Ma pio akpiBA ekTiunon g empBapuvong Twv dovicewv opeihouv eTiong va AapBdvovtar urdyn ol XpOvol, GTOUG OTIOIOUG N GUCKEUR EiVal OTTEVEPYOTTOINUEVN
1) eival pev evepyotronpévn ahAd dev XpnoIHOTIOIETaI TIPAYHATIKG. AUTO ITTOPE] VO JEIWOEI GAVTIKG TV EMRAPUVON Twv GOVAGEWV Yia Tn GUVOAIKY SIGPKEID
NG €pyaciag.

KaBopiete mpdabeta pétpa aoaleiag yia v TTPOCTAGIN TOU XEIPIOTH aTTO TNV EMdPAON Twv SOVATEWY OTIWG Yia TTAPAdEIYUa: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou Kal Twv epyaleiwv epappoyng, Siatnpeite {eaTd Ta XEpIa, opyavwan Twv SIadIKaaIwV pyaaiag.

H okdvn ou dnpioupyeitar katé v epyaaia eival ouxva emBAaBrs yio Tv
uyeia kar Oev emTpémeTal va éNBel aTo awpa. No popdre kataMAnAn pdoka
TIPOCTATIAG OO OKOVN.

Mnv emegepyddeoTe emkivouva yia TV uyeia UNKG (TT.X. apiavTog).

e TIEPITTTWON PTTAOKAPIoPOTOG TNG apidag ATTEVEPYOTTOIEIOTE ApETWG TN
ouokeur)! Mnv evepyoTroleiTe ek vEou T ouakeur 600 ) apida eivar
umAokapiopévn. X' autr T TEpiTTwon Ba pmmopoUae va TpokUWe uwnAl
potm avtidpaang. Bpeite v aitia Tou pTrAokapiopatog T apidag Kar
Eepmhokdapeté Ty AapBdvovTag umrdyn TIg 0dnyieg aopaAeiag.

MiBavég arrieg:

+ Hapida péykwaoe e T0 TPog KaTepyaaia KOPWATI.

+ XMGOoIPo ToU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.

+ Ymep@dpTwan Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Mnv amAWveTe Ta Xépia oag oTnv mKivOuvn TepIoKn TG Pnxavig orav
eival o€ Aerroupyia.

H Beppokpaoia Tng apidag ptopei va rdoel og uynAd emimeda katd T
Aerroupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* KaTé TV aMayn epyaleiou (apidag)

* katd TV amobeon TG oUoKeUrg

Ta ypéQia i ol oKARBPEG Dev EMTPETTETAN Va OTTOAKPUVOVTAI 630 1) UnXav
Bpiokerar o€ Aemoupyia.

Kpardre 1o kaAwdio aivdeang TavToTe pakpid ammé my mepiox} pdang Mg
unxavrg. Mepvare 1o kaAwdIo TAVTOTE THiowW Ao TN UNXaVH.

Kard 11§ epyaaieg o€ Toixo, 0po@n 1 dATTESO TIPOTEYETE Yia TUXOV NAEKTPIKG
KaAwdIa Kal yio CWARVES agpiou Kal VEPOU.
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ﬂ MPOZOXH! AioBdaTe 6Aeg TIg 0dnyieg agpaAeiag Kai TiG odnyieg
XPRoEws. APEAEIEG KaTA TNV THPNON TWV TTPOEIBOTTONTIKWY UTIOdEIGEWY
pTmopei va TrpokaAéaouv nAektpomrAngia, kivduvo Trupkayidg f/kal copapoug
TPAUUCATIOHOUG.

®uldgre oAeg TI TpoeidoTroiNTIKEG UTTOSEISEIS KOl 05NYieg yia KGBE
peAAOVTIKA Xprion.

A\ OAHTIEZ AZOAAEIAZ [IA NEPIETPO®IKO MIETOAETO

Kard tnv kpouaTikn SidTpnon @opdre wroaoTideg. H emidpaon Tou
BopUBou pmopei va TTPokaAéaE! aTTWAEID AKONG.

XpNOIYOTIOIEITE PE TN GUOKEU TIG TIPOUNBEUOEVES TTPOTOETEG
xeipohaBés. H amwAeia eAéyxou pmopei va 0dnynael o€ TpaUPaTIOS.

No midvere Tn GuoKeur OTIG povwEVES XEIpOAaPEG OTav EKTEAEITE
EPYOOIEG KATA TIG OTTOiEG TO KOTITIKG EpyaAeia Ba pTopolcav va
TEGOUV ETAVW O€ KPUPHEVA KaAWSIa peUpaTog 1) 0T0 SIKG TG
KaAwd10. H emmar Twv KOTITIKWY epyaAeiwv Pe aywyd Tpopodoaiag Taong
pTmopei va B€ael Ta PETAAIKG TUAKATA TNG GUGKEURAG UTT OTAO Kal val
TipoKaAéaEl NEAKTPOTTANGia.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQY

XpnoipoTroigite TPOaTaTEUTIKG £S0TAIoNO. Kamd T epyaoia pe Tn pnxavr
QOPATE TIAVT TIPOCTATEUTIKG YUONIG. ZUVIOTOUWE ETTIONG TIPOCTATEUTIK
€vOUaaia 6TTWG ETTIONG PAOKA TTPOCTATING GVATIVONG, TTPOOTATEUTIKG
yavTia, otaBepd kai aopa atnv oAioBnon ummodrpara, Kpdvog Kai
WTOAOTTIOES.

AagahioTe T0 TTPOG KaTePYaaiar KOPPAT O péyyevn 1 e pia G didagn
oTtepéwang. Mn aopaNiopéva Tpog KaTepyaaia KOUUATIO UTTopE va
TipokaAéoouv ooBapols TpauuaTIopoug Kal gnuieg.

Mpiv amd k&Be epyaaia atn unxavr TpaBdTe To PIg a6 TV TPIda.

e peyAAeg dlapETPOUG dIATPNONG TIPETTEI N GUMTTANPWUCTIKE XEIPOARBH Vol
oTepewdei e 0pBN ywvia Tpog TV kUpia xelpoaBh. (BAETe emiong omnv
eIkova, TAKa "MepioTpoer XelpoAaBig”).

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOO MPOOPIZMOY

To KPOUTTIKG TPUTIGVI UTTOPET UTTOPE Vel XPNOIHOTIOINBE! YEVIKG Vi
KPOUGTIKG TPUTINUA Kal KAAEUIOPOr O€ TIETPWHATA KOl PTTETOV Kal yial
TpUTMHa 0€ EUAO PETAANO KaI TTAQDTIKO.

AuT| n GUOKEUN EMITPETTETAI Va XPNOIKOTIOINBE HOVO GUPQUVA PE TOV
QVOPEPOPEVO TKOTIG TIPOOPITHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Qg kataokeuaoTrg dnAwvoupg UTTEUBUVA 6TI TO TIPOIOV TIOU TIEPIYPAPETAl
070 KEQAAaIO «TEXVIKG XapaKTNPIOTIKA» €ival GUMBOTO PE ONEG TIG OXETIKEG
diardgeig Twv Kovorikwy Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE,
2006/42/EK ka1 Tar akéAouBa VapHOVIOUEVE KAVOVIGTIKG Eyypapa:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

iy
Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnuévog va auvtdger Tov TERVIKG gakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TipiCeg aTOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TIPETTEN Va Eival eGWTTAIOPEVEG g
pikpoautéuatoug diakdTTeg TpooTaaiag (Fl, RCD, PRCD). Auté amartei o
OXETIKOG KaVOVIOHOG a6 TV NAEKTPIKK 00¢ eykatdaTaon). Mpooégte
TIOPAKAAW OUTG TO GNEIO KATA TN XPrion TG OUTKEURG Hag.

YUVOEETE POVO O€ HOVOPATIKO evOAaTOuEVO PEUpa Kal H6vo o€ Tdon
BIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI TNV TTIVAKIGX TEXVIKWVY XOPOKTNPIOTIKWY. H
o0vdeon eival ETTiong EQIKT O€ TIPICES Xwpig TTpooTacia emagrg, 16T Exel
TpoPAe@Bei e5omAiopdg Katnyopiag TpoaTaaiag 1.

ZUVOEDTE Tr GUOKEUR 0TV TTpidar OVO OTav Eival aTTeVEPYOTTOINMEV.

Auto eival éva epyaheio yia emayyeAuaTiki xprian, To omoio ptopei va
uTrepBei EAaQPWG TIG EVOEIKTIKEG TIPEG VIO PUOVIKEG PEUMATOG KATG Tr
o0voeon aTo dnpdaio dikTuo aunAig Téong. Ma 1o Adyo autd TpIv amé
0lvdean Tou epyaAeiou aTo dnpoaio dikTuo XapnAfg Taang EpxeaTe o€
ETTOQN KATA TIEPITITWOT E TV aPHOBIa dNUACIa €TTIXEIPNON NAEKTPIOLOU.

EPTAZIEZ ME KPYO

¢ TIEPITITLOT TTOU ATTOBNKEUETAI TO PNXAVNUA Yia PEYGAO XPOVIKG
diGotnua o€ XaunAég Beppokpaaieg, pmmopei va yiveral n Airavon oAU
TaXUPPEUOTN KI pXIKG va unv epyAadeTal To pnxavnpa f va xel oAU
XaunAn 10x0. Otav oupBei auto:

1. TomoBeteite éva TPUTIAVI I KaAEWI 0TO PnXAvnua.

2. OfTeTe T0 Pnydvnua Tavw o' éva aTTopEVGPI OKUPODEUATOG.

3. Miéere T okavdaAn kdBe duo GeuTePOAETTTAl KAl TNV AQAVETE TIANI
eAeUBepPN.

Metd am6 15 deutepOAeTTTa Ewg 2 AeTTTd apyiel To pnyavnua va

oQupoKoTTE Kavovikd. Ooo TTo KpUo gival To Pnyavnua, 1600 TepIcodTepo

diapkei 1o (EoTapa.

ZYNTHPHZH

Diamnpeite TAVTOTE TIG OXIOPEG €§aEPITPOU TG UNXAVAG KABAPEG.

Y€ TIEPITITWOT TTOU 01 WAKTPEG (KapBouvakia) eival pBOpUEVES TIPETTEN EKTAG
NG aAAaynG Toug va ekTEAEDTE Kal Eva 0€pPIG o€ éva UPBEPANpéVO
ouvepyeio. Auté peyahwver Tn didpkeia wig TG pnxavig Kar eyyudTal pia
ouvexn eTou6TTa AEITOUPYIaG.

Ortav €xel uoaTei {nuic To KaAWBI0 NAEKTPIKIAG OUVBEDNG, TIPETTE QUTO Va
avTIkaTaoTadei oe pia UTIMEEaia TEXVIKAG UTTOOTAPIENS TEAaTWY, BI6TI
amarmeital €10IK6 epyaAeio.

Xpnonpomoieite povo egaptipata kar aviaMakTikd Tg Milwaukee.
AvabéaTe Tnv aAhayn Twv e§apTNUATWY, TwV OTToiWY N avVTIKATAoTAON eV
éxel Tepiypagei, o' Eva kévipo a€pPig g Milwaukee (mpoaégTe To eyxeipidio
Eyyunon/Aieubivoeig eSutmpéTnong TeAaTwv).

Orav xpeiderar, propeite va ntioete éva oxédio ouvappoAdynong Tg
OUOKEUNG, OivovTag Tov TUTTO TG MNXavAg Kai apiBué atny Tivakida 1ox0og,
amo 1o KEvipo a€pPIg A ameuBeiag amd T gippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MPOZOXH! MPOEIAOTMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd k&Be epyaaia ot pnyavi TpaBdTE T0 QI aTd
v Tpido.

NMapakahw diaBdaTe axoAaoTIKG TIG 08nyieg Xpriong TPV
amo mv évapgn Aermoupyiag.

E¢apmuara - Aev epihapBavovTal oTa uhiké rapadoang,
ouviaToUpevn TIPOaBkn amé To TPOYpaKa
€5opTRATWY.

)
HAekTpIKG pnyavipaTa, PTraTapieg/ousowpeUTEG Dev
ETMTPETTETAI VO ATTOPPITTTOVTAN PAdi HE Ta OIKIOKG
amoppiupaTa.

HAEKTPIKG pnyaviuaTa Kol CUOOWPEUTEG GUNEYOVTOI
EexwpIoTa Kal TTapadidovTal TTPog avakUKAwaT e TP6TIo
@IAIKG TTpOG To TrEPIBGAAOV O TTIxXEipnan emegepyaaiag
QTTOPPIMHATWY.

EvnuepwBeite amo TIg TOTTIKEG UTINPETiEG 1) oo
€IDIKEUPEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA e KEVTPQ aVAKUKAWANG
Kal GUMOYAG aTToppIMKATWY.

4 el O M>

HAextpIkd epyaeio katnyopiag aopdAeiag 1.

HAexpIkd epyaeio aTo otoio N TpooTacia amoé
nAektpotTAngia dev eGaptémal uévo amé Ty Bacikn
pévwan ahAG kai aTré GUPTIANPWHATIKG PETPa aopaAEiag
OTWg AITTAY f} EVIOXUPEVN p6vwan.

Dev utidipxel €§omAIoNOG yia va auvdeBEl pe TV yeiwan.

Eupwrdiké orpa motémTag

Bperaviké ofjua moTétTag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To Tpoidv mpei Tig
10XU0UTEG TIPODIAYPUPES.

Oukpavik orpa ToTéTNTag

e
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TEKNIK VERILER MATKAP CEKICI PH 28

Uretim numarasi.... ....3963 01 04...
L4174 31 04...
...000001-999999

Girig gucu ..820W

Cikis glcd ... 410w

Bostaki devir sayisi .. 0-1250 min*!

Yikteki maksimum devir sayisi
Yikteki maksimum darbe sayisi.....
EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek .
Delme capi beton..... 28 mm
Delme capi gelikte.
Delme ¢api tahta......
Tugla ve kiregli kum tasinda hafif kaya ucu ile
Germe boynu capi
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore...

Girdlti bilgileri
Olgiim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (l¢ yénun vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,:
Delme, beton: ...
Tolerans K =
Keskileme: .
Tolerans K =

UYARI
Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtilmustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yuki toplam ¢alisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtide yikselebilir.

Titresim yUkinin tam bir dederlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galigir durumda oldugu, ancak

gercek kullanimda bulunmadigi streler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana
gelen titresim yUku belirgin dlgtide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenhk tedbirleri belirleyiniz.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga
zararldir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asin ylk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Tepmeli matkap olarak isitme igin koruma cihazi
tasiyiniz. Gurllta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden caligmalar yapilirken cihazi izole
edilmisg kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik garpmasina
sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada ¢aligirken devamli
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.
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Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden
gekin.

Buyuk delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik acili
olarak tesplt edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin
cevrilmesi" bolimdu.

KULLANIM

Bu kirici-delici, tasta kirma/delme ve keskileme; tahta, metal
ve plastikte delme isleri icin ¢ok yonll kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" blimuinde tarif
edilen drlintin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitin énemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
S ce

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait
algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik Gst
dalgalanmalara ait ydnlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan 6nce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun siire veya dustik sicakliklarda muhafaza edildiginde,
yaglama maddesi kivami koylasabilir ve makinenin ilk basta
calismamasi ve guictinin distik olmasi mimkin olabilir. Béyle
durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.

2. Makineyi artik bir parga betona dayayiniz.

3. Saltere birkag saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasi bir siire sonra makine normal sekilde

kirma modunda ¢alismaya baslayacaktir. Makine ne kadar soguk
olursa, 1sinmasi o kadar uzun sirer.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri
servisinde degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise misteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee misteri servisinde degistirin (Garanti bros(riine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
6nerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

-~

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf ediimesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak
biriktiriimeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine géturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniistim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

4 el O M>

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

D Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda

cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek

koruyucu énlemelerin alinmasina bagl olan

elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi

bulunmamaktadir.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
ylrurlikteki kurallari kargilamaktadir.

Ukrayna uyumluluk isareti

@[C%%R

001

[ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA VRTACI KLADIVA

Vyrobni ¢islo

Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Pocet otacek pfi zatizeni max..
Pocet ider( max..
Intenzita jednotlivyc
Vrtaci @ v betonu......
Vrtaci @ v oceli....
Vrtaci g v dievé......
Lehkeé vrtaci korunky do cihel a piskovce.
2 UpiNAcino KrEKU........ccoveviiieicieiecieciecenn
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 ....

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a,:
Vrtani v betonu:
Kolisavost K =
Sekani: .......
KolisavostK = .

VAROVAN

=

PH 28

....3963 01 04...
.4174 31 04...
...000001-999999

.820W

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouzita
pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prabézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni U€ely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se urover chvéni odliSovat. To muze znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, b&éhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skuteCné se s nim nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpeénostni opatieni pro ochranu obsluhy pfed G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN UPOZORNENI! Prectate si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

PFi vrtani s priklepem pouzivejte prostiedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mGze vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate€nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pfistroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muZze vést k pfenosu napéti
na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipraSné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.
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Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pri€inu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpfieni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi priméry vrtakd musi byt predni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
"Nato¢eni madla".

OBLAST VYUZITi

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s pfiklepem
a sekani do kamene a betonu a k vrtani do dreva, kovu a
plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasu1eme Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
iy ce

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instalaénim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot’ spotfebi€ je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mGze mirné
prekraCovat smérné hodnoty pro harmonické viny pi
pripojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pfistroje na vefejnou nizkonapétovou sit
svého pfislusného dodavatele energie.

PRACE V CHLADU

Kdyz je naradi uskladnéno delSi dobu nebo je uskladnéno
pfi nizkych teplotach, mazivo muZe ztuhnout a miZe se stat,
Ze naradi zpoc¢atku nechce fungovat nebo jeho vykon je
pfili§ nizky. Kdyz se to stane:

1. Na nafadi nasadte vrtak nebo sekac.

2. Naradi prilozte ke zbytkovému kusu betonu.

3. Vzdy na nékolik sekund stisknéte tlacitko spinace a
nasledné jej znovu pustte.

Po 15 sekundach az 2 minutach zaéne naradi normainé

fungovat. Cim je naradi studenéjsi, tim déle trva jeho

zahfrati.

|
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UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

PFi obrouseni uhliku je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoze k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a €isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

PFed zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je
tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pristroj s tfidou ochrany II.

D Elektricky pristroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na

zéakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou

pouzita také doplfikova ochranna opatfeni,

jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena

izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni

ochranného vodice.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splfiuje platné predpisy.

Znacka shody na Ukrajiné

[ Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE VRTACIE KLADIVO

Vyrobné ¢islo

PH 28
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Menovity prikon
Vykon ......cccceue.e
Otacky naprazdno.
Max. otacky pri zataz
Max. pocet uderov pri zatazi.....
Intenzita jednotlivych priklepov po
Priemer vrtu do beténu ......

Priemer vrtu do ocele..
Priemer vrtu do dreva .
Vftacia korunka na ahké vitanie do tehly a vapencového pieskovca.
Priemer upinacieho hrdla.............ccocconiinioiiiiiicccce
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota wbracnych emisii a,:
Vftanie do betonu: .
Kolisavost K = ...
Osekavanie: ...
Kolisavost K =

POZOR

...000001-999999
.820W

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostato€nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduice pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk moéze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k tUrazu
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme taktiez
pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako
su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajuca obuy, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri
préaci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri€inami mézu byt

« sprieenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpeéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

44 SLOVENSKY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vftania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast,
odsek "pootocit rukovat™".

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vftacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie a
osekavanie kamena a beténu a na vitanie do dreva, kovu a
plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnti zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych ddajoch"
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normatlvnyml dokumentmi:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
iy ce

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na VasSe elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost' pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietove
napatie uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouzitie a méze
orientaéné hodnoty $pickového pradu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat’. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnu rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

PRACA V CHLADE

Ked je naradie uskladnené dihsi ¢as alebo je uskladnené pri

nizkych teplotach, mazivo méze stuhnut a méze sa stat, ze

naradie na zaciatku nechce fungovat alebo jeho vykon je

prili§ nizky. Ked sa to stane:

1. Na néradie nasadte vrtak alebo sekac.

2. Naradie priloZte k zvy$nému kusu beténu.

3. Vzdy na niekolko sekund stlaéte tladidlo spinaca a
nasledne ho znovu pustite.

Po 15 sekundach az 2 minutach za¢ne néaradie normalne
fungovat. Cim je naradie studensSie, tym dlhSie trva, kym sa
zohreje.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat’
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit v autorizovanom servise, pretoze k vymene je
potrebny Specialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je suc¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany .

D Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od

zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu

pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,

akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena

izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie

ochranného vodica.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splna platné predpisy.
&

[ H [ Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MELOTKOWIERTARKA

Numer produkcyjny

PH 28

....3963 01 04...
.4174 31 04...

Znamionowa moc wyjsciowa ....
Moc wyjsciowa............cc......
Predkosc¢ bez obcigzenia...
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem ..
Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu maks.....
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2
ZdoIno$¢ wiercenia w betonie......

Zdolno$¢ wiercenia w stali ...
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie..
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Srednica szyjki uchwytu

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,:
Wiercenie w befonie:"
Niepewnos¢ K =
Diutowanie: .......
Niepewnos¢ K = ...

OSTRZEZENIE

...000001-999999
.820W

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania
ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elekironarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MLOTKOWIERTARKA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas
moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny kabel. Stycznos¢
narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowaé podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZ|

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak dtugo,
jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powsta¢
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sig za operatorem.
Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg

urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy nalezy
zamocowac pod katem prostym w stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz
ilustracje, rozdziat "Obrot uchwytu").

WARUNKI UZYTKOWANIA

Miot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i diutowaniu i betonu, diutowania w kamieniu i wiercenia.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnosc, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

I@dﬂﬁ&!r

Alexander Krug c E
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzgdzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac¢ poprzez ochronny (Fl,
RCD, PRCD) wyfgcznik udarowy.

Podtaczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podiaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie jest
wytgczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w przypadku
podiaczenia do publicznej sieci niskiego napiecia moze przekroczy¢
wskazniki wyzszych harmonicznych pradowych. Dlatego tez przed
podiaczeniem do publicznej sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowaé
sie, w razie potrzeby, z wtasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli maszyna przez dtuzszy czas byta nieuzywana lub byta
przechowywana w niskiej temperaturze, smar moze stag sie lepki, a takze
moze dojs¢ do sytuacji, w ktérej maszyna na samym poczatku w ogéle nie
rozpocznie pracy lub bedzie mie¢ zbyt stabg moc. Nalezy wéwczas:

1. Wiozy¢ wiertto lub diuto w maszyne.

2. Polozy¢ maszyne na kawatku betonu.

3. Weciskac i puszcza¢ przefacznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie uderza¢ w
prawidtowy sposdb. Im zimniejsza jest maszyna, tym diuzej trwa
rozgrzewanie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to diugi okres uzytkowania i maksymalne osiggi elekironarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony
przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne
Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dia ktérych nie
podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu
Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na
tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposredniow Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

&

SN

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pradowym zalezy nie tylko od izolacji

podstawowej, lecz rowniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:

izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia przewodu

ochronnego.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spetnia
obowigzujace przepisy.

Ukrainski Certyfikat Zgodnoci

[ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROKALAPACS

Gyartasi szam.....

PH 28

....3963 01 04...
.4174 31 04...

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény...........
Uresjarati fordulatszam......
Fordulatszam terhelés alatt max..
Utésszam terhelés alatt max. ......
Egyedi (itder6 az ,EPTAProcedure 05/2009
Furat-g betonba ....

Furat-g acélba
Furat-g faba ..
Furokorona teglaba és mészkébe

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. ....

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))......

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(.

Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis dsszege)

az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva:

a, rezegésemisszio érték:
"Utvefurashoz betonba: .
K bizonytalansag = ...
Vésés: ...............
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

...000001-999999
.820W

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabdlyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a kész(ilék lekapcsolddik, vagy ugyan
mikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartdsaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonségi
utmutatast és utasitast. A kvetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készlilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet. A
vagoszerszam feszlltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a
készlilék fém részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos
aramités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véd6szemiiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd
maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos Iabbeh sisak és
hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriiljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolnl a
készliléket! Addig ne kapcsolja vissza a készuléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok
betartdsa mellett.

Ennek kévetkezok lehetnek az okai:

* aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas sorén felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkaterliletrél
eltavolitani.

Munka kdzben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkaterlilettd|, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sérilléseket és karokat okozhatnak.
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Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atméréji furéval dolgozik a segédfogantyut a megfeleld
szogbe kell allitani a féfogantyuhoz viszonyitva. (Lasd az
illusztraciok fejezetben: "a fogantyd bedllitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A farokalapacs altalanosan hasznalhaté itvefurashoz, kézetekbe
torténd véséshez és betonban, valamint furashoz faba, fémbe és
mianyagba.

Akésziléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi
harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

I@dﬂﬁ&!r

Alexander Krug c €
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni. Az
elektromos készulékek lizembehelyezési utmutatasa ezt
kotelezéen eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védabérintkezd nélkili dugaszoloaljzatokra is lehetséges, mivel a
készlilék felépitése II. védettségi osztalyd.

Miel6tt aram alé helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy a gép ki
van kapcsolva.

Ez egy professzionalis haszndlatra szant késziilék, amely az aram
felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a kisfesziltségu
nyilvanos halézathoz valé csatlakozasnal kismértékben tullépheti. A
kesziilék kisfeszliltségli nyilvanos halézathoz vald csatlakoztatasa
el6tt ezért adott esetben vegye fel a kapcsolatot illetékes
energiaszolgaltatd vallalataval.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten taroljak,
akkor a kendanyag bes(riisddhet, és eléfordulhat, hogy a gép
kezdetben nem mikddik, vagy a teljesitmény tal alacsony. llyen
esetben:

1. Helyezzen egy furét vagy vését a gépbe.
2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.

3. Néhany masodpercenként nyomja le a kapcsolégombot, majd
engedie el.

15 masodperc és 2 perc kdz6tti id6 elteltével a gép normal modon

kezd miikodni. Minél hidegebb a gép, annal tovabb tart a

felmelegedés.

KARBANTARTAS

Akészillék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalédott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhetd a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos Uizemkész allapot.

Ha a haldzati csatlakozdvezeték megsérilt, akkor azt
Ugyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specialis
szerszam szlikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez, kizarélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szilkség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa
és azonosité szama alapjan a terlletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kozvetlenil a gyartotol (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas el6tt a
késziileket aramtalanitani kell.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készulékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.

-~

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gylijtéhelyekrél.

>4 s/ AP

Il. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
D Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak az

alapszig tol fligg, hanem amelyben kiegészité
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehet6ség védéérintkezd csatlakoztatasara.

Eurdpai megfelel6ségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben lévé elbirasokat.

Ukran megfelel6ségi jelolés

DR

001

[ Eurazsiai megfelel&ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKA KLADIVA PH 28

Proizvodna $tevilka ....3963 01 04...
L4174 31 04...
...000001-999999

Nazivna sprejemna mog .... .820W

Qddajna zmogljivost........... 410w

Stevilo vrtljajev v prostem teku .... 0-1250 min*!

Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.. -900 min!

bremensko stevilo udarcev maks. ......
Jakost posameznega udarca v skladu z E
Vrtalni @ v betonu......
Vrtalni @ v jeklu...
Vrtalni @ v lesu.......
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pes$cencu .
Vpenjalnivrat @ ...........ccccccoeevininnne
Teza po EPTA-proceduri 01/2014...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...
Nosite zaséito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745:

Vibracijska vrednost emisij a, :
Udarno vrtanje v betonu:
NevarnostK = ......
Klesanje: ........
Nevarnost K =

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu in za vrtanje v lesu, kovini ter
umetni masi.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
i CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podrogju morajo biti opremljene z

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podaljSa Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poskodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploScice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vtiCnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporoeno dopolnilo iz programa opreme.

drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tec¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni €as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred u¢inkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanija stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Pri velikin premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrjen
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje ro¢aja".

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroc¢i poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost
in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporo¢ajo se zas€itka oblacila, kot npr.
maska za zascito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.
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za8¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva
instalacijski predpis za vaso elektri¢no napravo. Prosimo, da
to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja za$citnega razreda.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljuéitvi na javno nizko napetostno omrezje

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne naprave in akumulatorje je
potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

3
"

neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti i . wxi

elektrinega toka. Zaradi tega se pred prikljuéitvijo naprave E:gtg:gﬂg 8:83}2 Z;isf(g?éa'%?n rié?gg I;I)'re p
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja elektricne D elektriénim udar o’m ni odvisna zgolj od
energije.

oshovne izolacije, temvec tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

DELA V HLADNEM VREMENU

Ce je stroj skladi$éen za dalj$e obdobje ali pri nizkih
temperaturah, se lahko mazivo strdi in stroj na zacetku ne
more delovati ali pa je mo¢ premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;

2. namestite stroj na preostali kos betona;

3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova
spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut zagne stroj normalno tol&i. Cim

hladnejsi je stroj, tem dlje traja segrevanje.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod izpolnjuje veljavne predpise.

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

©l>DRm
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TEHNICKI PODACI BUSACI CEKIC PH 28

Broj proizvodnje .... ....3963 01 04...
L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Snaga nominalnog prijema...
Predajni ucinak...................
Broj okretaja praznog hoda...
Broj okretaja pod optere¢enjem...
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem .....
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Proced
Busenje-g u beton....
BusSenje-g u Celik...
BusSenje-g u drvo...
Laka krunica za bu$enje u opeku i silikatnu opeku
Stezno grio-@.........ccocceiiiiciiiciiinns
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014-....

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi€no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)).....
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745:

Vrijednost emisije vibracije a,:
Ceki¢no busenje u beton:
NesigurnostK = ...
Klesanje: .........
Nesigurnost K = ...

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektri¢cnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterec¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima dodus$e radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguc¢i uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

» Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranijivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.

Neosigurani izradci mogu prouzrociti teSke povrede i
ostecenja.

E UPOZORENUJE! Progéitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI GEKIG

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drSke koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i
protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.
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Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
priévr&¢ena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsjecak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

Buseci €eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢eki¢no busenje i
klesanje u kamenu i betonu i buSenje drva, metala i plastike.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogué
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na utiCnicu samo kada je iskljuen.

Uredaj je podesen za profesionalnu upotrebu Prilikom
prikljuCivanja na javnu elektriénu mrezu niskog napona,
uredaj mozZe neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektriénog toka. |z toga razloga prije
priklju€ivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavljaca
elektricne energije.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura
uskladisti, podmazivanje moze postati viskozno i moguce je
da stroj na pocetku ne radi odmah ili da je snaga premala.
Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.

2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute stroj pocinje normalno

udarati &ekiéem. Sto je stroj hladniji, to dulje traje
zagrijavanje.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Eetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni prikljuéni vod oStecen, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

-~

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em.
Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje | mjesta skupljanja.

?@MEEE

Elektricni alat zastitne kategorije I1.

D Elektricni alat, &ija zastita od jednog
elektricnog udara ne zavisi samo od osnovne

izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene

dodatne zastitne mjere, kao Sto su dvostruka

izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak

nekog zastitnog voda.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod ispunjava valjane propise.

Ukrajinski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS AMURS PH 28

Izlaides numurs ... ....3963 01 04...
L4174 31 04...
...000001-999999

..820W

Nominala atdota jauda ....
Cietkoks ......cooveeeerene
Apgriezieni tuk$gaita
maks. apgriezienu skaits ar slodzi
maks. sitienu biezums ar slodzi .
Atsevisko triecienu energija atbils
UrbSanas diametrs betona
UrbSanas diametrs térauda.
UrbSanas diametrs koka ........
Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilSakmenim .
Kakla diametrs...........cccccvevvreiiinneniiceee,
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014...

Trok$nu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.

A noveértétas aparatiiras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena Iimenis (NedroSiba K=3dB(A))....

TrokSna jaudas lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tns virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745:

svarstibu emisijas vertiba a,:
Urb8ana betona: .....
Nedrosiba K =
Skaldi$ana: ...
Nedrosiba K =

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek

lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantos$anai.

_A DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS
AMURS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu ari ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arT attélus nodala
"Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb$anai,
akmens un betona skaldi$anai, ka arT koka, metala un
plastmasas urb$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem dros$inatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot masu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla lidzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja masina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas
temperataras, ella var klat stigra un masina sakuma var
nestradat vai ari stradat ar nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:

1. ievietojiet masina urbi vai katlu.
2. Novietojiet masinu uz betona gabala.
3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém Iidz
2 minatém. Jo aukstaka ir masina, jo ilgak notiek uzsilsana.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas
pagarinas masinas kalposanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

@
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

8 O M>)

<mm
AN

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

>

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
D Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet arT no t3, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkts atbilst speka esosajiem
noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

©>oRm

001

[ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS PH 28

Produkto numeris ....3963 01 04...
L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Vardiné imamoji galia
ISéjimo galia ...............
Sikiy skaicius laisva eiga......
Sikiy skaicius su apkrova maks..
Maks. smugiy skaiCius su apkrova.....
Smdagio energija pagal ,EPTA-Proced
Grezimo @ betone ...
Grezimo @ pliene...

Grezimo @ medienoje
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose
[VEIZIMO @SIES B ...ttt 54 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika. . ....

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik§me (truq krypciy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745

Vibravimy emisijos reikSmé a,:
Grezimas betone:..
Paklaida K = ...
Atskélimas: .
Paklaida K =

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiskai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoS$inio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
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E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triuk§mo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg
ir klausos apsaugos priemones.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smdaginj greztuvg galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone ir grezimui
medienoje, metale ir plastike.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisg.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesmnallam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie§ jungdami prietaisg prie vieSojo Zemos
itampos tinklo, susisiekite su energija tiekiancigja jmone.

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesn;j laikg arba esant Zemai
temperatarai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir jrankis i$
pradziy gali neveikti arba pasidaryti per maza jo galia. Jei
taip atsitinka:

1. istatykite graztg arba kaltg j jrank;

2. padékite jrankj ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj
atleiskite;

Po 15 sekundziy — 2 minu¢iy jrankis pradeda veikti jprastai.
Kuo $altesnis jrankis, tuo daugiau laiko prireiks atSilti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj

prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidzZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.
Vietos valdZios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo
centrus.

3
7

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.
D Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Neéra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

DR
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[ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED POORDVASAR PH 28

Tootmisnumber. ....3963 01 04...
L4174 31 04...

...000001-999999
..820W

Nimitarbimine
Valjundvéimsus..
P&orlemiskiirus tihijooksul...
Maks p&orlemiskiirus koormusega
Lookide arv koormusega maks...

Loédgitugevus EPTA-Procedure 05 .
Puuri @ betoonis................. 28 mm
Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus..................
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides.
Kinnituskaela @............c.cccooviciiciicenne
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014-....

Miira andmed

Mbodtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745.

Seadme tilpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ..
Helivdimsuse tase (Madramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma)
m&odetud EN 60745 jargi:
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,:
Puurimine betoonis: ....
Méaaramatus K = ...
Meiseldamine: ...
Maaramatus K = ...

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdbtestisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse
hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vénketaset markimisvaarselt tdsta
terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lllitatud voi on kull sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

Palun lllitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasil6ok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vdttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

« toodeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid téotavasse masinasse.

Rakendust6oriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Psletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Hoidke Uihendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Enne kéiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

Suurte puurimislabimddtude puhul tuleb lisakaepide
kinnitada peakaepideme kilge talsnurga all. Vaata ka piltide
osast I6iku ,Kaepideme keeramine®.
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E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime voib
p&hjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

To66de puhul, kus I6ikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega voib pingestada ka |6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja
betooni puurvasaraga té6tlemiseks ja meiseldamiseks ning
puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
S ce

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitseldlititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult véalja lilitatult.

Kéesolev seade on mdéeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis voib veidi tletada
Uldkasutatava madalpingevdrgu harmoonilise vonkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme ihendamist
Uldkasutatavasse madalpingevérku vajadusel ihendust oma
energiavarustusettevottega.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel
temperatuuridel, vib maare kdvaks muutuda ja voib
juhtuda, et masin ei pruugi alguses téétada vdi on véimsus
liiga vaike. Kui see juhtub:

1. asetage masinasse puur vdi meisel;
2. asetage masin betoonist jaakosale;

3. vajutage lulitit iga paari sekundi jarel alla ja laske uuesti
lahti.

Masina tavapéarase 166gini laheb 15 sekundit kuni 2 minutit.

Mida kilmem on masin, seda kauem toimub

lUlessoojenemine.

HOOLDUS

Hoidke masina &hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustddkojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.
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Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise téttu lasta valja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlilbi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p66rduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki t6id masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.
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Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprugiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike
ametnike voi edasimiiija kaest.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

D Elektritooriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni v6i tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

vastab kehtivatele eeskirjadele.

Ukraina vastavusmark

2 Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
&
[ H [ Euraasia vastavusmérk




TEXHUYKWU NOOATOLIN NEP®OPATOP

CepuiHbIn HoMep n3agenusa

HoMVHanbHas BbIXOAHAS MOLLHOCTD. .....c..eviueeteeieeeeeeeneneenaes cene

HomuHanbHas MOLLHOCTb. ..
BpavHa 6e3 onToBapyBare
Bp3auHa npu MakcumManHo onToBapyBaHe .
JaunHa Ha ygap MakcMMarnHo nof, onToBapyBak-e
Cuna oanHouHoro yaapa B cootsetcTBum ¢ EPTAProcedure 05/2009
pon3BOANTENBHOCTL CBEPNEHNS B GETOH ...
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPEHMS B CTanu
Mpon3BOAUTENBHOCTL CBEPNEHVSI B IEPEBO
Jlerkoe cBeprieHne Npy NOMOLLM KOPOHKI B KMPNYE 1 N3BECTHSIKE .
[lnameTp ropnoBuHbI NATPOHA..................
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014...

WHdopmauum 3a 6yyaBata

/3mepeHnTe BpeAHOCTI Ce oApeaeHM cornacHo ctangapaot EN 60 745.
A-OLIeHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO
13HecyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HwuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) ...
HocTe WTHTHUK 3a ylun.

WHdopmaumm 3a BuGpauumn

BkynHu BUGpaLmckn BpeaHoCTH (BeKTOpCKVI 36up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTanu cornacHo EN 6074

Bubpauycka emucroHa BpeaHocT a,

Byluere Bo 6eTOH co yaapHa ,u,ynqanKa ...................................

HecurypHoct K
[Anetysamwe ......
HecurypHocT K ..

BHUMAHUE

410w

10-1250 m|n1
...0-900 min!
.0-4000 min-'

.92dB
103 dB (A)

YkasaHHbll B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMN M3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOTEN M3MEPEHIs], YCTaHOBNEHHOM cTaHpapTom EN 60745 n
MOXET MCMOMb30BaTLCA AN CPABHEHNS SMEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH Takke NoAXoauT ANS NpeaBapuTenbHON OLEHKI BUOPALMOHHOI Harpy3ku.

YkasaHHbli YPOBEHb Bm6paumm NpeACTaBNAET OCHOBHbIE BUAbI MCMOMNb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecrm OQNEKTPOUHCTPYMEHT UCMonb3yeTca Ana
Apyrux Lene, VICI'IOJ'IbSyeMbII;I WHCTPYMEHT OTKINOHAETCA OT YKa3aHHOro Ui TeXHU4Yeckoe Oﬁcﬂy)KMBaHMe 6bIN0 HELOCTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BVIGpaL[I/II/I MOXeT
OTKIOHATLCA OT YKa3aHHoro. B atom cnyyae EI/16paLlV|0HHaH Harpyska B Te4eHue BCero nepuoga pa601'b| 3Ha4nTenbHO yBenuinBaeTca

[Insi TOYHO OLIEHKN BI/I6paLLMOHHOI7I Harpysku HeobX0auMo Takke Y4uTbIBaTL BPEMS, B TEYEHIUE KOTOPOTO I'Ipl/l60p OTKIHOYEH Ui BKIKOYEH, HO (t)aKTI/NeCKI/I He
ucnonb3yerca. B atom cnyvae BMspaLMOHHaH Harpyska B Te4eHWe BCero nepuoga paﬁOTbI MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBUTE AOMONHUTENbHbIE Mepbl GE30MaCHOCTY ANt 3alLTI MONb30BATENS OT BO3AEICTBIA BUBGPaLIM, HAaNPUMEP: TeXHU4YECKkoe oberyxuBaHe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOro MHCTPYMEHTA, NOAAEPKaHE PyK B TEMIOM COCTOSHUM, OpraHu3aLmsi paGosux npoLeccos.

ﬂ NPEOYNPEXOEHWE! MpouTute BCe yka3aHus no 6e30nacHoCTH U
VHCTPYKLMK. YNyLUEeHHs], JONYLLEHHbIE MPY COBMIOAEHUM ykasaHuil i
VHCTPYKLMIA MO TexHMKke 6e30macHoCTI, MOryT CTalb MpU4MHON
MEKTPUYECKOro MOPaXEHNS, MoXapa 1 TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsifiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 yKa3aHUs Ans Oyaywero
MCMONb30BaHKA.

A\ YKA3AHNS 10 TEXHWUKE BE30MACHOCTY PV PABOTE C
NEP®OPATOP

Mpu yaapHoM cBeprieHny HaaeBaiiTe 3alUTHbIE HayLWHUKK.
BoapeiicTBie Lyma MOXET NPUBECTY K MOTepe cryxa.

Wcnonbayiite BcnomoratenbHble PYKOATKH, NOCTaBNsiEMble BMECTe C
VMHCTPYMEHTOM. [10TEpst KOHTPONS MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMBI.

Ecnu Bbl BbinonHsete paboTbl, Npyu KOTOPbIX PEXYLUMA MHCTPYMEHT
MOJKET 3aLenUTb CKPLITYIO AMEKTPONPOBOAKY UK COBCTBEHHBIN
Kabenb, MHCTPYMEHT CriealyeT fiepkaTh 3a crieLunansHoO
npeAHa3HaueHHbIe NS 3TOr0 U30NNPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoHTakT
PEXYLLEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLUMM NPOBOIOM MOXET CTaBIUTb NOA
HanpsbkeHve MeTannuyeckme Yacv npubopa, a Takoke MPUBOATb K yAapy
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

[ONONHUTENbHBIE YKA3AHUA MO BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb3oBaTbCst CPeACTBaMIA 3aLLyTLI. PaBoTaTh ¢ MHCTPYMEHTOM Beerda B
3alLMTHbIX 04Kkax. PEKOMEHLYeTCs CrieLoAexaa: Nbine3aluTHas Macka,
3alUMTHbIE NepYaTky, NPOYHAs 1 HECKONb3ALLas 0ByBb, kacka i HayLUIHIKK.

Mbinb, BO3HMKatOLL@s Mpy paboTe fAaHHbBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTU
Bpe/, 370pOBbI0. He crieflyet Aonyckarb €€ nonaaaHus B opraHuam.
HapnesaiiTe NpoTMBONLINEBOW pecnuparop.
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3anpeLuaetcs obpabatbiBaTb Matepuarsl, KOTOpble MOTYT HAaHECTU Bpes,
370pOBbI0 (Hanp., acbecr).

[py GNOKMPOBAHUN UCMIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKMIOUMTL
npubop! He Bntovalite Npubop [0 Tex nop, Moka 1Cnomb3yeMmblit
MHCTPYMEHT 3aBMOKMPOBaH, B MPOTMBHOM Crlyyae MOXET BOSHUKHYTb
0TAa4a C BbICOKMM PEaKTUBHLIM MOMeHTOM. OnpesenuTe u ycTparuTe
MPUYKHY BrIOKMPOBAHMS UCTIOMB3YEMOTO MHCTPYMEHTA C Y4ETOM Yka3aHuil
no 6e3onacHoCTy.

BO3MOXHBIMM MPU4MHAMM MOTYT ObiTb:

* MepeKoc 3aroToBKi, nofnexalLieit obpabotke

* paspyLUeHre MaTepuana, nopnexaliero obpaborke

* neperpyska aneKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbes k paboTatoLuemy cTaHky.

Vlcnonb3yemblil MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHNS!.
BHUMAHUE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* NPV CMEHe MHCTPYMeHTa

* MY yknaabiBaHuv npuopa

He y6upaiiTe onunkv vt 06nomku npu BKITOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
[epxuTe cnoBoit npoBog BHe paboueil 30HbI HCTPyMeHTa. Beerna
npoknaabiBarite kabenb 3a CMHOM.

Mpu paBoTe B CTeHax, NoOToNKax Unu Nomy crieauTe 3a Tem, YTobbl He
MOBPEAVTb SMEKTPU4Eckme kabenm unu BogonpoBoaHbIe TPYObI.

3achukeupyiiTe BalLly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOTO NPUCTOCOBNEHHS!.
Hesadukc1poBaHHble 3aroToBKI MOTYT MPUBECTU K TSHKEMbIM TpaBMam
noBpeXaeHNsIM.

[epen BbINONHEHWEM Kakux-nubo pabot no OGCJ'Iy)KVIBaHVHO WHCTpYMEHTa
BCErAa BbIHMATE BITKY U3 PO3ETKN.

Mpu paBoTe ¢ BONbLIAMY AUAMETPAMM, [ONONHUTErbHAS PYKOATKA A0MKHA
BbiTb 3acpMKCHPOBAHa NOZ NPSIMbIM YITIOM K OCHOBHOW (CM. UAMIOCTPALMIO).

CMNELU®ULIMPAHWA YCITIOBU HA YNIOTPEBA

[laHHbIft NepcopaTop MOXET OAVHAKOBO UCMOMb30BATLCS ANA YAapHOro
cBepreHust v AonGreHns B kamHe 11 GeToHa, BbIpYGKv B kaMHe W MpocToro
CBEprieHVst B fiepeBe, MeTanne v nnactuke.

He ro kopucTeTe 0Boj NPOM3BOA Ha 61No KOj APYr Ha4MH OCBEH
MPOMMLLAHIOT 33 HopManHa ynotpeta.

[EKNAPALUA O COOTBETCTBUN CTAHOAPTAM EC

Moz coBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOU3BOMTENb 3asBNSIEM O
TOM, YTO OMMCaHHOe B pasaene «TeXHUYECkUe XapakTepUCTUKIY 3nenve
OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLIMM TpeboBaHusm anpektus 2011/65/EC
(BvpexTVBa, OrpaHMIMBalOLLAs CofepxaHie BpenHbIx Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC v crienytoLLx rapMOHI3NPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX
[DOKyMEHTOB:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
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Alexander Krug

Managing Director c €

YNonHoMOYeH Ha COCTaBMEHNE TEXHUYECKOM AOKyMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKIOYEHUE K ANEKTPOCETU

OnekTponprbopsl, ACTONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NniHbIX MECTaX, B TOM
umCrie Ha OTKPLITOM BO3ZYXe, [OMKHbI MOAKIHYATLCS YEPES YCTPOICTBO,
npenoTepaLLaloLee peskoe nosbilenue Hanpsikenns (FI1, RCD, PRCD).

[oncoenuHsATb TONMbKO K onHodoaaHoﬁ CETW NepeMeHHOro Toka €
HanpshkeHWeMm, COOTBETCTBYHIOLWUM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
SJ'IGKTDOVIHCprMeHT MIMeeT BTOPOI KNacc 3aLLuTbl, 4TO NO3BONSET
NOAKIKYaTh ero K PO3eTkam arnekTponuTaHusa 6e3 3a3eMnsIoLLEro BbIBOAA.

lepen BKMKOYEHNEM BUNKI B PO3ETKY yﬁeﬂMTECb, YTO MaLUWHa BbIKMHOYEHa.

3701 Npubop, NpesHasHayeHHbIA A5 NPOteCCHOHanbHOro
1CMOMb30BaHHS, CNOCOBEH HEMHOTO MPEBbILLATH HOPMATUBHbIE NOKa3aTenu
[Ansl rapMOHWYECKOI COCTABNSIOLLIEN TOKa NPy NOAKMIYEHNM K
06LLECTBEHHOM CETU HI3KOTO HanpsikeHus. [oaToMy nepef Tem, kak
NOAKNI4UTL NPUBOP, CBSXKUTECH C NPESNPUATUEM, OTBEYAIOLMM 33
06LLECTBEHHYIO CETb HU3KOTO HAMPSHKEHWS], UMK C COOTBETCTBYHOLLIEI
3HeprocObITOBOI KOMMAHWEN.

PABOTA B YCITOBUSAX XONOAA

Ecnvm malumHa xpaHunach B Te4eHne NPOAOMKUTENBHOMO BPEMEHH Unu Npu
HU3KOI TEMNEepaType, CMa3ka MOXET 3aTBEpAETh, 1 MalLHa MOXET
noHavany He pabotatb, 1M NPON3BOANTENBHOCTb MOXET BbITb Ype3MepHO
HU3KOW. B aTom cnyvae:

1. BcrauTb B MaLLKHY CBEPIO UMW AONOTO.

2. TMocTaBuTb MaLLKHY Ha Kycok 6eToHa.

3. Haxumartb 1 0TnyckaTb KHOMKY-KyPOK KaXMbIe HECKOMBKO CEKYHL.
Yepes npomexyTok BpemeHu oT 15 cekyH 0 2 MUAHYT MalUMHa CMOXET
pabotaTb B 06bIYHOM pexuMe. YeM Hixe TemnepaTypa MaLLMHbI, Tem
[ponblue ByaeT AnuTbCS NPOrpeBaHue.

PYCCKUUN 61

OBCIY>XUBAHME

Beerma OepXxuTe oxnaxaaroLue 0TBepCTua YACTbIMK.

Tpu M3HOCE YrOMbHBIX LUETOK, B JOMOMHEHIE K 3aMEHE LLETOK MHCTPYMEHT
CrIealyeT MPOBEPUTL B CEPBUCHOM LieHTpe. OT0 0BecrieunT ontwit cpok
JKCTyaTaLyu, a TakKe NMOCTOSIHHYI0 FOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K pabore.

Tpy NOBPEXEHUN CETEBOTO COBAMHUTENBHOTO KaBens ero 3ameHy
MPOM3BOANT Cryx6a TEXHUYECKOI NOAAEPXKKM KIMEHTOB, Tak Kak ANs 3T0r0
TpeByeTcs CnewLManbHbIN MHCTPYMEHT.

[MonbayiiTechb akceccyapamit 1 3anacHbIMI1 YacTsMI TOMbKO hupMbl
Milwaukee. B cnyyae BO3HWKHOBEHISt HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, koTopast
He Bbina onucaHa, noxanyricta, obpallaiTech Ha OAMH U3 CEPBICHBIX
LiEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLMX rapaHTUAHBIX/CEPBUCHBIX OpraH13aLmi).

[Mpu HeoBXoAMMOCTM MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMEHTA C
TpexMepHbIM 13oBpaxeHrem fetaneit. MoxanyicTa, ykaxute HoMep 1 Tvn
MHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe YepTex Y Ballmx MECTHbIX areHToB Ui
HenocpenctBerHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHNE! ONMACHOCTb!

lMepen BbINOMHEHMEM Kakux-nubo pabot no
06CyX1BaHI0 MHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMaiTe BUNKy
13 PO3ETKY.

I'I0>Kany|7ICTa, BHUMATEIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
WCNonb30BaHUo nepea Havanom NtoBbIx onepauw?l C
WHCTPYMEHTOM.

anHa,qﬂe)KHOCTVI -B CTaHAaPTHY0 KOMNNEKTaluno He
BXOAWT, NOCTABNSETCS B KAYECTBE [ONOMHUTENbHON
NpUHaONeXHOCTH.

OnekTponpubopsl, 6atapen/akkymynsTopbl 3anpeLLeHo
YTUNU3NPOBATL BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
AnekTpuyeckie NpuBOpsI 1 akkyMynaTopbl CrieyeT
cobupaTb 0TAENbHO ¥ CAABaTb B CTIELMAn13VpOBaHHy0
KOMMaHWIo ANt YTUNM3aLmM B COOTBETCTBUN C HOPMaMK
OXpaHbl OKpYXaloLLeit cpefbl.

Mony4uTe B MECTHBIX OpraHax BnacTv unu y BaLlero
CleLyaniaupoBaHHOro iunepa CBEAEHNS O LigHTpax
BTOPWYHON NepepaboTky 1 nyHkTax cbopa.

> el O M>]

ONEKTPOMHCTPYMEHT C KNaccoM 3awusi |l.
ONeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLyTa oT
AMNEKTPUYECKOTO yAapa 3aBUCHT He TOMbKO OT OCHOBHOI
U30NSILYN, HO 1 OT TOTO, YTO MPUHUMAIOTCS
[JONOMHUTENbHbIE 3aLUUTHbIE MEPbI, Takve Kak ABOHas
U30NSILNS UM YCUTIEHHASH N30NALMS.

Hert ycTpoiicTBa insi NOAKIKOYEHNS 3aLUMTHONO NPOBOAaA.

[]

EBponelickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckmit 3Hak COOTBETCTBMSA

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpogykt
COOTBETCTBYET TpebOBaHNSIM AECTBYIOLMX
npean1caHuii.

YKpauHCKuil 3Hak COOTBETCTBUS
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TEXHUYECKW OAHHU NEP®OPATOP

MpousBoacTBeH Homep.

HoMMUHaNHa KOHCYMMUPAHA MOLLHOCT ........cveerreeeececeeiereenerenes cen

OTtoaBaHa MOLLIHOCT
O6opoTK Ha npaseH xof

Makc. 060poTK npu HaToBapBaHe
Makc. 6poW Ha yaapwTe nNpy HaToBapBaHe
Eneprusi Ha eauHuyeH yaap cbrmacHo EPTA-Procedure 05/2009
[unametbp Ha cBPeAsoTo 3a 6ETOoH ...
[unameTtbp Ha CBPEASIOTO 3a CTOMaHa
[unameTbp Ha CBPEASIOTo 3a AbPBO....
Jleka 6opkopoHa 3a OBGUKHOBEHW 1 32 CUNUKATHW TyXNn
[nameTbp Ha OTBOpA Ha NATPOHHUKA.............
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014.
WUHdopmaums 3a wyma

M3MepeHuTe CTOMHOCTU ca NonyYeHn cbobpasHo

EN 60745.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMma Ha ypefa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) . .

PaBHuLLe Ha MoLHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))
[a ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a cryxal

VIHq)opmauvm 3a BUbpauumuTe

O6LWmMTEe CTOMHOCTM Ha BUBpaumnTe (BEKTOpHa cyma Ha Tpu

nocoku) ca onpeaenexun B cboteeTcTBue ¢ EN 60745:

CTOIHOCT Ha emncumn Ha BubpauunTe a, :
[POBMBAHE BETOH: .....vvvrriirieiieiriieieieas
HecurypHocT K =
[ObnbGaexe: ......
HecurypHoct K

BHUMAHUE

10-1250 m|n1
...0-900 min!
.0-4000 min-'

.92dB
103 dB (A)

[MoCO4EHOTO B TE3W MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUOPALMMTE e M3MEPEHO B CbOTBETCTBIE ChC CTaHgapTuaupaH B EN 60745 namepeateneH MeToz 1 Moxe fia ce
1131101382 32 CPABHEHME HA eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHTI nomexady M. MofXoAsLL € v 3a BpeMeHHa OLieHka Ha BOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

TMoCO4EHOTO HIBO HA BUGPALIAMTE NPEACTABSA OCHOBHUTE MPUTIOKEHIA Ha ENIEKTPUYECKUS! MHCTPYMEHT. AKO 06aye enexTpUUECKUST MHCTPYMEHT Ce 13onasa C
[IPYro NpeaHasHaueHue, C PasfniHi CMEHSIEM MHCTPYMEHTM MK MPU HE[OCTATbYHA TEXHUYECKA NOAAPBXKA, HUBOTO HA BUGPALMUTE MOXE fia e PasnnyHo.
ToBa YyBCTBUTENHO MOXE i YBENWYM BUBPALMOHHOTO HaTOBApBaHE Mo Bpeme Ha Lienus paBoTeH LvKbI.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fia Ce B3eMaT NpefBHy U NepUoaUTE OT BPEME, B KOUTO YPedbT e U3KITIoYeH

1M paBoTy, HO B AEVICTBUTENHOCT He Ce 13nonaBa. ToBa YYBCTBUTENHO MOXe fja Hamany BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienust paboTeH LMKbII.

Onpepenete AOMbIHUTENHI MEPKM N0 TeXHUKa Ha e3onacHocT B 3alyuTa Ha oﬁcny»(aau.mﬂ paboTHUK OT Bb3EACTBUETO Ha BUOPALMUTE KaTo Hanpumep:
TeXHW4ecka NoAAPbXKa HA eNekTPUYecKks UHCTPYMEHT U CMEeHAeMUTe UHCTPYMEHTU, NOAAbPXaHe Ha pbLETe TONN, OpraHn3aLmna Ha paGOTHVISl UMKbA.

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHUSA U HaNbTCTBUA
3a 6e3onacHocT.

Mponycky Npy cna3BaHETo Ha ykasaHusiTa U HambTCTBUSTA 3a Ge3onacHocT
MoraT [ja J0BeiaT 0 TOKOB yap, Moxap W/uni TEXKI HapaHsIBaHWS.
CbXpaHsiBaiiTe yKka3aHUsATa U HaNbTCTBUATA 3a 6e30NacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxpa.

A\ YKA3AHWS 3A BE30NACHOCT 3A IEPGOPATOP

Hocete npeanastu Tanu 3a ywmte npu yaapHoTo npobusaxe. LLymbt
MOXe fia J0Bene A0 3ary6a Ha cryxa.

W3non3Baitte AOCTaBEHUTE C ypeaa AOMbLIHUTEINHN PHKOXBATKM.
3ary6ara Ha KOHTpon MoXe Aa A0BEAE [0 HapaHsiBaHus.

[lpbKTe eneKTPOUHCTPYMEHTA 32 M30NMPaHUTE PLKOXBATKM, KOraTo
U3BBLPLIBaTE PABOTH, MPKU KOUTO PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa
3acerHe CKpUTY eneKTPOUHCTaNaLMOHHN kabenu unu co6CTBeHus cu
Kkaben. KoHTaKTbT My C TOKOBOZELL MPOBOAHIK MOXe fia Npefaze
HaNPEXEHNETO BLPXY METANHUTE My YaCcTi 11 [1a [LOBEAIE [0 TOKOB yAap.

[OMBIHUTENHN YKASAHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce nanonasar npesnaskyu cpescTsa. Mpu paboTa ¢ MaLumMHaTa BIHATM
HoceTe npeanasHn ouwna. MpenopbyBar ce 3almuTHO 06nekmo i
npaxosaLlyTHa Macka, 3aLUMTHY PbKaBuLM, 30PABI 1 HEXITb3raLLM Ce
0ByBKY, Kacka 1 pe;amnasHi CpeacTea 3a cryxa.

Mpax®bT, KoiATo Ce 0Bpasysa npy paboTa, YECTo e BpeaeH 3a 3APABETo U He
6uBa ia nonaga B TANoTo. []a Ce HOCH MOAXOZSILLA MPaXo3aLLMTHA Macka.

He e paspeLueHa obpaboTkara Ha MaTepuank, KOUTo NpeacTaBnssar
OMacHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. a3becT).

62 BbJITAPCKU

AKO M3NOMN3BAHUAT MHCTPYMEHT BrIOKMpa, U3KrioyeTe BeaHara ypeda! He
BKIIH04BaIATE Ypesia OTHOBO, AOKATO M3NOM3BAHNUST UHCTPYMEHT € BnokupaH;
T0Ba 61 MO0 Aa A0BEAE A0 OTKAT C BUCOKa peakTvBHa cuna. OTKpuiiTe u
OTCTPaHETE NpU4MHaTa 3a BHIOKUPaHETO Ha U3NON3BaHMS MHCTPYMEHT
UMk B MPEBIAL MHCTPYKLMMTE 3a 6E30MacHoCT.

Bb3MOXHUTE NpUYKHY 3a TOBa Morat fia Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTeaHata Yact

+ TpobuBaHe Ha MaTepuana

+ TMpeHatoBapBaHe Ha enexTPUYECKUs MHCTPYMEHT

He GbpkaitTe B MalumHaTa, fokato T8 pabotu.

/13non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee o Bpeme Ha ynoTpe6a.
BHUMAHME! OnacHocT oT narapsiHms

* TPy CMsIHA Ha VHCTPYMEHTa

* Mpu oCTaBsHe Ha ypeaa

CTpy> K MW OTYYNEHI NapyeTa Aa He Ce OTCTPpaHsIBaT, AoKaTo MalunHa
pabotu.

CBbp3BalmsT kaben BiHar aa ce Abpxu u3sbH paboTHus obcer Ha
MalLnHaTa. KabenbT fa ce oTBeXaa OT MallnHaTa BUHarM Hasag.
Mpy paboTa B CTEHY, TaBaHM UNK NOJOBE BHUMABAIATe 3a kabenu,
ra30MpoBOAY 11 BOZOMPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3axBaLLaHe.
He3akpeneHu YacTv 3a 06paboTka MoraT 4a NPUYKHST CEPUO3HN
HapaHsiBaHus 1 MaTepuanHy LWeTn.

[Mpean kakeuTo 1 fa e paboTv No MalLMHaTa 13BadeTe Luencena ot
KOHTaKTa.

Mpv ronemu mameTpu Ha NpobuBaHUS OTBOP AOMbIHUTENHATA
pbKoxBaTka TpsbBa Aa ce 3akpeni nepneHaNKynspHo Ha OCHOBHaTa
pbKoxBaTka. B CbLLO B YacTTa CbC CHIMKY, TouKa "3aBbpTaHe Ha
pbkoxBatkara'.

M3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MepdhopaTopbT MOXe YHUBEPCANHO f4a Ce M3noN3sa 3a nepcopupaHe 1
[AbnbaeHe B kaMbk 1 OETOH 1 3a NpobyBaHe B AbPBO, MeTan v niactMaca.

Toav ypen MoXe Aa ce 3non3ea no npefHasHa4eHne camo Kakto e
NOCO4eHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO Cv Ha NpOV3BOAUTEN Aekrapupame Ha cobeTBeHa
OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT, N CaH B, TEXHUYECKM flaHH", OTroBapst Ha
BCWYKV CbOTBETCTBALUM pa3nopenbu Ha Aupextusm 2011/65/EC (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha crienHUTe XapMOHU3MPaHI HOpMaTHUBHM
LOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

iy
Alexander Krug

Managing Director c €

YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TexHu4eckara [AOKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLMTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE Y4acTbLy TpsibBa Aa Gbaat 06opyaBaHi Cbe
3alyMTHI NpekbeBaym 3a yteyeH Tok (FI, RCD, PRCD). Tosa uanckea
Npean1caHneTo 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara uHetanaums. Mons
cnassaiiTe TOBA Ny u3nonaeaHe Ha Bawws ypen.

[la ce cBbP3Ba CaMo KbM eAHO(A3EeH NPOMEHMNB TOK M CaMo KbM MPEXOBO
HanpexeHue, NOCo4eHO BbPXY 3aBojckaTa Tabenka. BbamoxHo e u
CBbP3BaHe KbM KOHTAKT, KOWUTO HE e OT TWN "LUYKO", NOHEXe KOHCTPYKLmATa
€ 0T 3aluTeH knac Il.

CBbp3BaliTe ypeaa KbM KOHTaKTa camo B U3KIIOYEHO CCTOSIHME.

Toga e ypen 3a npochecuoHanHa ynotpeda, koiTo MUHUMAnNHO MoxXe Aa
HaABULLW OPUEHTUPOBBYHITE CTONHOCTY 32 XapMOHWUYHY TOKOBI BbITHY
Npy CBbP3BaHe kbM OGLLECTBEHATA ENEKTPUYECKa MPEXa 38 HUCKO
HanpexeHue. 3aToBa npeau CBbp3BaHe Ha ypefaa ce KOHCynTupaiiTe ¢
KOMMNETEHTHOTO eNeKTPOPa3npenenTENHO APYKeCTBO.

PABOTA NPU CTYQ

Korato mawmHara ce CbXpaHsBa 3a NO-NPOAbIDKUTENEH Nepuo uiv npu
HWCKX TEeMnepaTypu, CMaskata MoXe a Ce BTBbPAMN U € Bb3MOXHO B
Ha4anoTo malumHata fa He paGOTI/I 1 etbeKTVIBHOCTTa npae npekaneHo
Hucka. Ako ToBa ce cnyyun:

1. TMocraseTe CBPEAO UNK ANETO B MaLLKHATA.
2. MMocrasete MaLLMHaTa BbPXY M3MULLHO Napye BETOH.

3. 3apeiicTBaliTe NpeBKmioYBaTENs NPe3 HAKOMKO CEKYHAV 11 OTHOBO ro
oTnyckarTe.

Crieq 15 CekyHav A0 2 MUHYTV MaluMHaTa 3arnoyBsa Aa pasbuea HopMasHo.
KorkoTo no-CryjjeHa e MaluiHaTa, TOfKoBa Mo-Abiro Tpae 3arpssaHeTo.
NOAAPBLKKA

BeHTUNaLMOHHITE WML Ha MaLLVHATa [1a Ce NOAAbPXAT BUHAM YUCTH.

AKO BbITIEHOBUTE YETKY Ca U3HOCEHM, Te TpsibBa fla Ce CMEHSIT 1
DOMbIHATENHO € HEOBXOAMM Npernen B cepau3. Toga LLe yabmKu

BIER

eKcnnoaralnoHHUA CPOK Ha MallinHaTa U rapaHtpa noctosHHa
eKcnnoaralnoHHa roToBHOCT.

Axo kabemnbT Ha 3axpaHBaHETO e NOBPEiEH, TO 3aHECETe ro 3a CMsHa B
CepBy3, Thif kaTo 3a ToBa ca HeobXoAvMM CrieLmantu VHCTPYMEHTW.

[a ce n3non3sat camo akcecoapy Ha Milwaukee v pe3epBH# YacTit Ha.
EnemeHTW, UnsiTa nogmsiHa He e onucaHa, fa ce Aafat 3a NoamsHa B
cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuyparta "TapaHums 1 agpecy Ha
CepBuan).

Mpy HeoBX0oAMMOCT MOXeTE fia Nouckare 3a ypeaa ot Bawuus cepeua um
[avpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B CIy4alt Ha ekcnnoaus, kato
MOCOYUTE TUNA Ha MalLMHaTa U HoMep BbPXY 3aBOAcKaTa Tabenka.
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BHUMAHME! MPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT

Mpeay kakeuTo 1 Aa e paboTy No MaluMHaTa sBageTe
Liencerna ot KOHTaKTa.

lpenv nyckaHe Ha ypena B AeiCTBYE MOMS NpoyeTeTe
BHIMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a 13non3BaHe.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B 06ema Ha AocTaBkarta,
npernopbYBaHo JOMbIHEHIE OT Nporpamarta 3a akcecoapi.

Enektpuyeckure ypeaw, 6arepuu/akymynatopHi Gatepum
He TpsiBBa [l Ce U3XBLPMAT 3ae0HO C OUTOBMTE OTNagbLY.
EnexTpuyeckute ypenm 1 akymynatopHu 6atepun Tpsiosa
[a ce cubupaT pa3nenHo 1 4a ce NpeaaBar Ha cryxoute
3a peLKIvpaHe Ha oTnagbLyTe Cropes U3MCkBaHNATa 3a
ona3sBaHe Ha oKonHaTa cpefa.

WHchopmmpaiiTe ce npu MecTHUTe cryx6u unu npu
MECTHUTE Crieupanmanpanil ThproLM OTHOCHO MecTaTa 3a
CcbbMpaHe 1 LIEHTPOBETE 3a PELMKIMPAHE Ha OTNagbLy.

;ﬁ L& -@.

EnexTponHCTpyMeHT oT 3auTeH knac Il.
EnexTpoMHCTPYMEHT, npu KOWTO 3aluyTata ot
€MeKTPUYECK Yaap 3aBUCH HE CaMO OT OCHOBHaTa
1301aLVsi, a 11 OT 0BCTOSTENCTBOTO, Y€ CE U3nonsgat
[JOMBIHUTENHM 3aLLMTHIN MEPKI KaTo IBOHA 130naLms
NN yeuneHa usonaums.

Hsima npucriocobneHve 3a NpucbeanHsBaHe Ha alluTeH
NPOBOAHMK.

[]

EBpOﬂeI;ICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcky 3Hak 3a CboTBETCTBIE

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpopykTbT otroBaps
Ha NPUNOXVMUTE HOPMATUBHN M3NCKBAHUS.

YKpauHCk 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

o
2

EBpo-aamaTcm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BbLJIFAPCKMN 63




DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR

Numar productie....

PH 28

....3963 01 04...
.4174 31 04...

Putere nominala de iesire
Putere de iesire...........
Viteza la mers in gol.
Viteza sub sarcina max...

Rata de percutie sub sarcina max......
Energia de percutie conform EPTA-Pr
Capacitate de perforare in beton....
Capacitate de gaurire in otel.....
Capacitate de gaurire in lemn
Cutit cu miez ugor in caramizi i calcar .
Diametru gat mandrind ...........ccocccvennne.
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"..

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului

este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745:

Valoarea emisiei de oscilatii a,:
Gaurire n beton:
Nesiguranta K =
Daltuire: ..........
Nesiguranta K= ...

AVERTISMENT

...000001-999999
.820W

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins& uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru
auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate pune sub
tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtatj
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; dacd o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanté de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si fevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar
trebuie fixat in unghi drept fata de manerul principal (vezi ilustratii,
sectiunea "Rasucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in
roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
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Alexander Krug c €
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fard impamantare daca modelul se
conformeaza clasei |l de securitate.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este conectat
la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi cu putin valorile
de referinta pentru armonicele de curent. Contactati de aceea,
fnainte de a conecta aparatul la reteaua publica de joasa tensiune,
eventual intreprinderea care va alimenteaza cu energie.

LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioada mai lunga sau la

temperaturi scazute, agentul de lubrifiere poate deveni vascos si se

poate intampla ca masina sa nu lucreze la inceput sau ca puterea

sa fie prea mica. Daca se intampla acest lucru:

1. Introduceti un burghiu sau o dalta in masina.

2. Asezati masina pe o bucata de beton.

3. Actionati intrerupatorul la fiecare doud secunde si eliberatj-l la
oc.

Dupa 15 secunde pana la 2 minute, masina incepe sa lucreze
normal. Cu cat este mai rece masina, cu atat incalzirea dureaza
mai mult.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lunga de lucru si performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este
nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va
rugam contactati unul din agentjii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventji la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditatj in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

> ua ﬂ@E

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutéri nu depinde doar de izolatia de baza, ci
si de aplicarea de masuri suplimentare de
protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie
mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

[]

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana
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TEXHUYKWU NOOATOLIN BOPMALLUNHA-YEKAH

Mpown3soaeH 6po; ...

OnpegeneH BHeC....
M3nes.....ccoveveenn
Bp3aviHa 6e3 onToBapyBam-e ..
Bp3vHa npy MakcymanHo onToBapyBake
JaunHa Ha ygap MakcMMarnHo Mnof, OnToBapyBakse ...
EpuHcTBeHa yaapHa cuna cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2014
Kanauutet Ha aynyere BO GETOH .
KanauuTet Ha Aynyere BO YENVK .
KanauuTet Ha fynyere BO ApBO...
JleceH jaszoneH ceyay Ha Tynu 1 BapOBHW Kapmnu..
[njameTtap Ha BpaToT Ha BpB

TexwviHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 ......coevvevieees e

WHdopmaumja 3a 6yvyaBaTa/Bubpaummnte

M3amepeHuTe BpeAHOCTY Ce OApeaeHN CornacHo cTaHaapaoT
EN 60745.

A-OLIEHETOTO HIBO Ha GyyaBa Ha anaparoT TUMUYHO M3HEeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A))...
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTHTHMK 3a ylun.

BkynHu BUGpaLmcKkn BpeaHoOCTH (BeKTOpCKVI 36up Ha TpuTe

Hacoku) npecmeTanu cornacHo EN 6074

Bubpaumcka emncroHa BpegHocT ah
ByLuere Bo 6eTOH co yaapHa gynyarnka:
HecurypHoct K
[Anetysane

HECUIYPHOCT K. s

NPEAYNPEOYBAKE

.92dB
103 dB (A)

HvBOTO Ha ocuMnaLyja HaBeaeHo BO OBME MHCTPYKLMK € U3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MEPHUTE nocTankv Hopmupaku Bo EN 60745 n moxe ga bune

yn0Tpe66Ho 3a MefyceGHa cnopenﬁa Ha enekTpo-anatu. OBa H1BO MOXe fa ce yn0Tpe6|/| W 3a npuBpemeHa NpoLeHKa Ha ONTOBapyBake€TO Ha ocumnaumjaTa.

HaBepneHoTo H1BO Ha ocumnaumja ' penpeseHT1pa rMmaBHUTE HAMEHW Ha eNEeKTPOo-anaTtot. Ho, [OKOMNKY eneKkTpo-anarot ce yn0Tp66yBa 3a [pyrv HaMeHu, co
oTCTanysa4ku Ao4aTouun Unu Co HeCOOABETHO OAPXYBake, HUBOTO Ha OCLMNaLuja Moxe Aa oTcTanu. Toa MoXe 3HauuTenHO [a ro 3ronemu onToBapyBakeTo

Ha ocupnauvjara 3a Bpeme Ha Lenuot paboTeH nepvop.

3a npeuusHa npoLieHka Ha ONTOBapyBaHETO Ha ocuwnauwjaTa npensw Tpeba Ja Guaat 3eMenu 1 BpemuibaTa, BO KOMLLTO anapatot e UCKNy4eH unu pabotu,

HO (haKTU4KK He ce ynorpeﬁyBa. Toa MoXe 3Ha4MTenNHO Aa ro Hamanu OnNToBapyBakETO Ha OCLMNaLMjaTa 3a Bpeme Ha Lienuot paboteH nepvon,

YTBpAETe AONONHUTENHY Ge3BEAHOCHN MEPKIA 32 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT Of BNMJaHUETO Ha OCLMALINTE, KaKO Ha MPUMEP: OAPXKYBatLE Ha eneKTpo-anaTot
11 Ha [LOAATOLY KOH ENEKTPO-anatoT, OApKyBatbe TONNM PaLie, OpraHu3aLimja Ha paboTHUTE MpoLeck.

ﬂ BHUMAHME! MpouuTajte rv 6e36eAHOCHUTE HANOMEHM U
ynarctBa. 3a6opaatbe Ha No4MTYBabeTo Ha Ge3benHoCHHTE ynaTcTea U
VHCTPYKUMW MOXaT Aia NPeAu3BIKkaaT enekTpuieH yaap, noxap ummm
TeLUKV NoBpeay.

CouyBajTe i cuTe 6e36eAHOCHN YNaTCcTBa W MHCTPYKLIMM 33 BO
MAHWHA.

A\ CUTYPHOCHM HAMIOMEHM 3A EOPMALUMHA-YEKAH

Mpu paGoTata co nepKycnoHaTa GopMalLMHa HOCETe 3alTuTa 3a
ywumTe. BrivjaHyeTo Ha Oyka Moxe fa Npeu3suka rybere Ha ceTunoro 3a
CIIyX.

KopucTeTe noMowwHm payky ko foaraaT 3aeAHO €O anaror. [yGereTo
KOHTpOMa MOXe fia Npean3suka nospesa.

[lpxeTe ro eneKTPUYHUOT anaT 3a U3AAAEHNTE NOBPLUMHY NPKU
13BeAyBake Ha onepaLyy NPM KOW anaToT 3a Ceyetse Moxar Aa
[A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XML UMK COMCTBEHMOT rajTaH.
KoHTaKT co XuLa nof HanoH UCTO Taka ke HanpaBy NPOBOAHULM Of
MeTanHuTe eNIOBY 1 OHOj KOj paKkyBa CO anatoT Ke [oXMBee CTpyeH
yaap

OCTAHATWU BE3BEJHOCHWU 1 PABOTHU YITATCTBA

YnotpebysajTe 3awwTuTHa onpema. Mpu pabota co MaLLMHaTa nocTojaHo
HOCETe 3alUTUTHY ounra. Ce npenopayysa 3awTuTHa obrneka Kako: Macka
3a 3aLUTUTa Of NPaLLNHA, 3aLUTUTHI pakaBuLM, LIBPCTY YEBNM LUTO He Ce
W3raar, kauura 1 3aLuTuTa 3a yLuu.

MpLurHaTa Koja ce coafaBa Npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa buae
LuTeTHa no 3apasjeTo. He ja BauLuyBajTe. HoceTe coofgeTHa 3awwTuTHa
macka.

66  MAKEOOHCKU

He cmeart fja Gupat 06paboTyBaHy MaTepujani Kou LUTo Moxar fa ro
3arpo3ar 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpebysaroTo opyave ce 6rok1pa, Mo Me BeaHall a ce
1ckny4m anapator! He ro BknyyyBajTe anapaTtoT MoBTOPHO AoAeka
ynotpeByBaHOTO Opyaue e 6rokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae 4o
noBpaTeH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. VicnuTajte u oTcTpaHeTe ja
npu4vHaTa 3a BnokupateTo Ha ynoTpeBeHoTo opyare UMajku rm BO
npefBuA HanomeHuTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxHu npudnHI B1 Moxene fia ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4eTo koe LT ce 0bpaborysa

* KpLuere nopaav npoaupatee Ha Matepujanort koj wTo ce obpaborysa

+ [MpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He chakajte Bo maLumHata kora pabotu.

YnoTpeGeHoTOo opyaKe 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MoXe fia CTaHe MHOTY
KELLKO.

NPEOYNPENYBAHE! OnacHocT 0f 13ropeTiHu

* NPy MEHyBatbe Ha OpyaNETO

* Mpu CTaBakbe Ha anapatoT Ha cTpaHa

lpalumHaTa u CTPYroTMHUTE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaar Aofeka e
MalLvHata pabotu.

Yysajre ro kaGenoT 3a HarojyBatbe noganeky oa pabotHara noBpLUMHa.
Cekoralu BofeTe ro kabenoT nosaay Bac.

Kora paGotiTe Ha SW0BW, TaBaH Un Noz BHUMaBajTe Aa rv naberHete
€MneKTPUYHHUTE, racHUTE W BOZOBOAHM MHCTaMaLMK.

O6esbeseTe ro NpeameToT Koj LT ro 06paboTysaTe Co Hanpasa 3a HaroH.

Heobe3beneru napuntsa kou WTO ce 0bpaboTyBaar Moxar aa
npean3BuKaar TeLKV MoBpeau 1 OLUTETYBakbA.

Cexoralu kora npesemarte akTUBHOCTY BP3 MaLLMHATa UCKITyyeTe ro kabenot
oA cTpyjara.

Kora pabotute co ronemu avjameTpy Ha bylLoTvHa, NOMOLUHATa payka
Mopa Aa Guae Bp3aHa nop BUCTUHCKY arof Co rmaBHaTa padka (BuaeTe
unycTpauuu, fen,, Bpretse Ha pakara,,).

CMNELUOULIMPAHW YCIIOBU HA YNOTPEBA

BpTnuBOT NHEBMATCKM YekaH MoXe Aa Buue ynotpebeH 3a aynyetbe,
Krnecatbe BO kaMeH 1 iynyerse Bo APBO, MeTar Kako v nnacTuka

He ro KopucTeTe 0B0j NPOU3BOZ Ha GUNO Koj APy HA4MH OCBEH
MPOMMLLIAHMOT 3 HopMarHa yroTpeda.

EY-AEKIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npovssoauTen, u3jaBysame nog LienocHa OAroBOPHOCT fieka

, TeXHU4KMTE NOAATOLM" NOAOMY rO OMMLLYBAAT NPOU3BOAOT CO CUTE
peneBaHTHM opeadu on perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3,
2006/42/E3 1 ce ycornaceHm co CNeaH1BE XapMOHU3MPaHU perynaTopHu
LOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
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Alexander Krug c €
Managing Director

OnONHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatbE Ha TEXHUYKATa AOKYMeHTaLja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

[TIABHA BPCKU

YpenuTe Kou ce KopuUCTaT Ha MHOTY paanuyHy okaLmm BKIy4yBajku 1
OTBOPEH MPOCTOp Mopa fia Guaat noBpaaHy 3a CTpyja npeky Hanpasara 3a
nospaysate (FI, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a eaHa thasa AC KOO ¥ Camo Ha IMaBHUOT HaNoH
HaBefieH Ha nroykarta. MoxHo e UCTO Taka 1 MoBp3yBatbe Ha MPUKITy4YoK
6e3 3a3emjyBatbe joKonKy 13Beadata cooaBeTCcTByBa Ha be3benHocT of 2
Knaca.

Bupete curypHm eka MaLLHaTa e ucknyyeHa npeq fa ja BKiyuute Bo
cTpyja.

OBoj anapar npeTcTaByBa anapar 3a npodec1oHarnHa ynotpeba, koj Moxe
HE3HAYUTENHO [ja MM MPEYEKOPU OPUEHTALMOHUTE BPEOHOCTM 32 CTPYjHU
TOPHY GpaHOBM NPV MPUKIyYyBatbe Ha jaBHaTa MPEXa 3a H30K HamoH.
3at0a Npeq NpuKIyyyBatbe Ha anaparoT Ha jaBHa MpeXa 3a HI30K HarMoH
1o noTpeba KOHTaKTUPa]TE CO KOMMaHKjaTa LUTO e OAfOBOPHa 3a BaLLETO
HarojyBatbe CO enekTpuyHa eHepruja.

PABOTA BO CTYAEHO

AKO MalLMHaTa € CKTIaaupaHa Ha MoZomT BPEMEHCKY MEPOL UM Ha HICKM
Temneparypu, NoaMaykyBakeTo MOXE f1a Ce CTBPAHE W MaLLMHaTa MOXe
[ia He paboT Ha MOYETOKOT WV Aa UMa HICkV nepdopmatcn. Ako Toa ce
cayuu:

1. BmeTHete Gypruja unu AneTo Bo MaluMHaTa.
2. CrageTe ja MaLLMHaTa Ha NpeocTaHato napye 6eToH.
3. MpuruckajTe 1 ocrobodyBsajTe ro NPeKMHyBaYOT Ha HEKOMKY CEKyHOM.

Mo 15 cekyHau A0 2 MUHYTY, MaLLMHaTa ke 3anoyHe a pa3bua HopManHo.
Koriky e noctyaeHa mMalumHara, Tonky nogonro Tpeba aa ce arpee.

OOPXYBAHE

BeHTinavck1Te OTBOpY Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6uaart komnnetHo
OTBOPEH! MOCTOjaHO.

©>oRm

BaxHa 3abeneLuka! [lokomnky kapBOHCKUTE YETKIYKI Ce UCTPOLLEHM, CO Lien
uetute aa bupat 3ameHeTy anatot Tpeba Aa Gupe npateH Bo
noCTNPOAaXHUOT LieHTap. Oea ke o6e3bean fonr ynotpebeH Bex 1
HajBMCOKN NephopmaHch.

AKO MPUKIY4HNOT MPEXeH BOZ € OLLTETEH, Toj Mopa Aa Biude 3ameHeT o
cnyx6a 3a knueHTi, uaejiv 3a Toa e notpebeH nocebeH anar.

Kopucrete camo Milwaukee goaatouy v pesepsHu Aenosu. [JOKOnky Hekou
Of KOMMOHEHTUTE KOU He Ce onuLanu Tpeba fa Gupar 3ameHen, Be
MOMNME KOHTaKTUpajTe I CepBUCHITE areHTi Ha Milwaukee
(KoHCYnTUpajTE ja NuCTaTa Ha aapech).

[lokonky e noTpeBHo MoXHO e Aa Buae HabaBeH [eTaneH npukas Ha
anartot. Be MonuMe HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKIOT Kako 1 TUMOT Ha
Mall1Ha Koj € OTnevaTeH Ha eTikeTaTa v nopayajTe ja ckuuara kaj
IOKaMNHKOT 3acTanHuK UK AMpekTHo kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHUMAHWE! NMPEAYNPEYBAHE! OMACHOCT!

Cekorall Kora npesemate akTUBHOCTI B3 MaLLMHaTa
UCKITy4eTe ro KaBernoT of cTpyjara.

Be mMonume npeg fa ja cTapTyBate MaluMHaTa 06pHeTe
BHMMaHVe Ha ynaTcTBata 3a ynotpeba.

[TlononHuTenHa onpema - He e Bkiy4eHa BO
CTaH#apaHara, a jocTanHa e kako JOAaToK.

EnekTpuynuTe anapatit 1 batepunTe LWTO Ce NOMHaT He
cMeart fia ce (hpnar 3aeAHo CO AOMALLHIOT oTnap.
EnekTpuynuTe anapatv 1 6atepuute Tpeba Aa ce
cobvpaat oAAenHo 1 Aa ce OAHECaT BO COOABETHUOT
NOTOH 3apajy HUBHO (prakbe BO CkNag Co Hayenara 3a
3alUTUTA HA OKOMMHATa.

MHdopmupajTe ce kaj Bawumte MeCTHM cnyx6u unu kaj
CcneLmjanuavpaHuoT TProBCKW NPETCTaBHMK, kaje UMa
TaKBM MOTOHM 33 peLmknaxa 1 CobUpHN CTaHNLM.

4 el O M>]

EnekTpu4Ho opyave op 3alwTuTHarta kareropuja Il.
EnekTpuyHO opyave UjallTo 3aLTuTa Of enekTpuieH
yAap He 3aB1CI CaMO Of OCHOBHATa M3onaviuja Tyky v of
T0a Aanv ke ce NpUMeHaT ONONHUTENHUTE 3aLUTUTHI
MepKy Kako LUTO Ce ABOCTPYKUTE M3onaLui unu
nojayaHara uonaumja.

He nocrtou HukakBa Hanpasa 3a NpuKny4yBake Ha HeKoj
3allTUTEH BOf,.

[]

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

EpI/ITaHCK’:l O3Haka 3a COOﬁpaSHOCT

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpowussogor rm
VCTIONHYBA BaXe4KMUTe NPOMMACH.

prﬂMHCKa O3Haka 3a cooSpasHocr
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EBpoasuicka o3Haka 3a coobpasHocT

MAKEOOHCKW 67




] PH 28
ETFR] ettt 2 atennaenanaeennnaenen 3963 01 04...
. ...4174 31 04...
.000001-999999
TIES ...820 W
JL i 410w
R . ...0-1250 min"!
it i Qf—&iﬁ?: e 0-900 min!
EJ@‘Q Lg SR . ...0-4000 min-'
ik j! ﬁﬂ EPTA-Procedure 05/2009 FIUHETE Lioovvvvvvesines e 34J
g 1ok S 28mm
P ||¢vfﬁj e 13 mm
,,J‘ || B s 30 mm
YT, J\:i TEHAT T .68 mm
mm
J\J\ 54
FIEIR F,EPTA Procedure0], 2014/01 cuuuuueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeevevvvsvsssiins seesssessessssessesessssens 2,7kg
e (5l
¢3J£h{ FTE EN GOTAS K A,
B\E f”*( A[r[ If*‘@:’«':
V(K= ji’ j— Z3ABA)) vttt £ eseebe sttt e et e 2 dB
L 103 dB (A)
e ‘m‘
TR qos 16 R = NERTIE L
ah- }’iwﬁ';ﬁg!:
El‘ 1 :
e
t( 7 lffrj_—ld—_
=

AP AN 0745 1 SRS B s ) RO AT IR I

PR A AT S BITR, pTAT S e R e B
/[‘EH*J E] FIJ?—\,,,J ife, 7 : FH;EF‘J
T (A TS B S H e, LI P (SIS
LB (S (R U Ao 2 A P ST [ Sz T E1E)

P =
TR [ S VLR T S R

LAFTENES S 3 L Al
Iléﬂﬂ ﬂl}“’ﬂ fi H':ij’;‘}F‘lH fe L

1 2 o T ROV

TSR T
ﬁ,y /I ﬁ;{o[pﬂi@
P SR
SRR pi=tal T N

2N R T S R
J J*;H? RS - SR R S O 2 %r‘él';;:f ‘??1”
“} Tt et . AN 8
Iﬁr ;;;J I;Ei;{u;r {_I:quzﬁw#l o PR TEN S R U SR FF"JVF’W}”TI*”
‘J% | 51 ARETGBITESEO LT ORI o R FIVRIZS S By A (e Bl 90T B P28 S i
R R, T S ] ﬂﬁﬁ‘& [TF'TF S s PR%.
i ”*ﬂﬁ“”*‘w‘* i I TS 9 R

N

42 i (e AR (. T (2 R A,
rwﬂwlafa ﬁwﬂéém TR, RO g Fﬂwr PSR (V] > 5 “’Hf”i‘ wibtiie
7UE@W#I{§EE‘, L AL SN (N o (L e S s Jelfe ?f"ﬁ{ ;

[E%J iy 'Da‘:ﬁ P RS, e WEH’ n“:ﬁ’fr}ﬂ/'ap”f?%90% s g;
o f= g PR =N [ e r i

Mmﬂgwﬁ4§ i ' B Sl P,

T . i U

PR £ BRI IOORDE (

5 :;,,PH[ B | s ) FIRESET AT DR ME T
ARSI RS, TR 2 ML SR s

P HEIRR T SRR,
F IR

68

Eilin e AT AR L i R

1Y

Ryl 3 s

B OE PSP Ry s
frart £E” 1 2011/65/EU (RoHS). 2014/30/EU . EOO6/42/EC~
o o 2 A AR

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

[l d

Alexander Krug
Managing Director
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